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jaté vitit 2020 dhe tani né
Gvitin 2021 krejté bota éshté

prekur prej COVID-19 né njé
ményré apo njé tjetér. Edhe ne kemi
pasur mé shumé vdekje se ndon-
jéheré né famulliné tong, té gjitha
nuk kané gené prej virusit, shumé
kané vdekur prej smundjeve tjera
apo moshes sé epérme. Prej tyre
kemi pasur shumé té rinj qé kané
vdekur parakohe. Pa marrur para
syshé mosha e smundja, vdekja
éshté gjithmoné fatkeqési e tragjedi.
Ata qofshin miré né até jete e gézof-
shin lumturiné e Parrizit. Familjeve

Dom Pjetér Popaj

té piklluara Zoti u dhénté forcé e qén-
drueshmeri. Kemi shumé qé jané
ende té infektuar ndér shtépija edhe
népér spitale. E lusim Zotin qé t'ua
kthejé shéndetin e ta kapércejné sa
mé paré.

Té gjithé akoma jemi té habitur
se si kjo pandemi ka mundur té
ndodhte né boté. Mijéra kané
vdekur, miliona kané humbur
punén, miliona té infektuar e shumé
té tjeré té frikésuar se do té infekto-
hen. Numri i grindjeve népér shtépi-
ja rritet mé tepér. Sigurimi publik,
népér rrugé e sheshe éshté shumé i
dobét. Pse Zoti e lejon njé gjé té
tillé? Si pérgjigjen besimtarét? Kemi
disa reflektime gé na ndihmojné té
thellohemi mé tepér nga ana
shpritrore né kété periudhé té pan-
demisé.

Ndoshta Zoti e lejon kété té keqe
pér té na zgjuar prej gjumit. Vetém
kur jemi me shpiné pér muré, né
mbarim té rrugés, pa drité e né terr,
kur nuk mundemi me iké prej
rrezikut edhe kur Zoti duket larg,
atéheré e kuptojmé se vetém Zoti
mund ta ndalojé. Né kété situaté Zoti
éshté edhe mé afér nesh. Kur gielli
éshté i errét gjaté natés hyjet shén-
drisin mé shumé thoté njé proverbé
e vjetér. Zoti don gé ne té afrohemi
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Besimi né Zotin gjaté
PANDEMISE

mé shumé Atij dhe njéri tjetrit.
Krishti i Lum na siguron se nuk jemi
vetém, Ai éshté me ne gjithéheré.
Sikurse na ka shérbyer duke dhéné
jetén pérne ashtu lypé qé edhe ne té
shérbejmé té tjerét. Ai na méson se
jeta ka kuptim vetém né shérbim
Zotit e té aférmit.

Kjo tragjedi e COVID-19 na kuj-
ton pér t'u pérgendruar né gjérat
serioze, gjérat qé na bashkojné. Kjo
éshté njé lufté kundra té keqit, jemi
té gjithé né vuajtje. Sikur ushtarét
né lufté, edhe ne duhét té mbrojmé
dhe t& ndihmojmé njéri tjetrin.
Thelbi i shérbimit éshté dashuria e
thadrruar né lutje e né dhémshuri
pér té tjerét, duke falur gabimet e
tyre si né familje ashtu né shogéri.

Né situata té véshtira Zoti gjith-
moné na ndihmon dhe na jep
shpresé. Né qofté se nuk bazohemi
krejtésisht né Té, mé shumé kemi pér
ta ndie kércénimin e virusit qé shkak-
ton ankth dhe démton ndjenjat dhe
mendjen. Kur jemi me Zotin gjejmé
optimizém edhe né kohé tragjike.
Viktor Frankl, psikiatér nga Vienna,

mbijetimin e tij té Holokaustit e pér-
shkruan si njé fitore. Ai thoté se kur
jemi té piklluar, té smuré, té friké-
suar, apo né dhimbje e né mundime,
duhet pasur besim. Duhet qé gjérat
negative né jeté t'i kthejmé né gjéra
positive e konstruktive.

Zakonisht kur ne kqyrim pér kup-
timin e jetés tregon se nuk jemi né
page me vetén toné. Kemivuré re se
gjaté pandemisé njerézit kané
treqguar mé tepér ndjeshméri ndaj
nevojtaréve. Kemi pasur "help
groups” pér blerje dhe shérbime
ushgimesh pér té smurit e pleqé té
kufizuar ndér shtépia. Shumé kom-
pani me biznese té vogéla kané ofru-
ar shérbimet falas. Shihet njé aférsi
mé e madhe me kujdestarét népér
shtépia, me mésuasa, me infermjeré
e mjeké. Kjo periudhé e keqe nuk do
té mbahét né mend si njé kohé e
gézueshme por si njé kohé afersie e
njerzie pér nevojtarét tané.

Udhézime té vogla pér ne. S'parit
té falénderojmé Zotin pér ¢do dité, si
njé dhuraté prej Tij. Cdo mirési qé e
kemi né jeté e kemi prej Tij. Kur lute-

mi, ta ndiejmé pariné e Tij. E dijmé
se Ai na veshtron dhe pérgjigjet lut-
jeve tona ndoshta jo krejt ashtu si
mendojmé ne. Kur lutemi pér té
tjerét, i kujtojmé sikur té ishim né té
njéjtin vend me ne, atéheré ia
paraqesim Zotit qé té kujdesohet pér
ta.

Mos té frikésohemi por me fe té
gjallé té besojmé né Zotin. Feja fillon
kur e dijmé se kemi nevojé pér t'u
shélbuar. Sikur apostujt e frikésuar
né barké, duke u mbytur prej tal-
lazave, ashtu edhe ne té thérrasim
Krishtin né barkat tona té mbuluara
me tallaze vuejtjesh e rrezigesh qé té
na shpétojé. T'ia dorzojmé frikat tona
Atij gé i shéndrron né siguri e page.

Nepér Krygin e Krishtit jemi shél-
buar, sheruar dhe mbajtur mbi supat
e Tij ndérsa i varur né kryq. Duke i
pérngjar Atij ta marrim krygin toné,
té gjejmé kurajo né kété pandemi,
duke [én pas padurimet e mos
kénagésité tona. Ti bé&jmé vend
Shpirtit Shenjt qé té na forcojé né
dashuri, géndrueshméri dhe né shér-
bim té njéri tjetrit.

www.jetakatolike.com N
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Krishtit na jep forcé pér tée
kapércyer ¢do proveé

Né Meshén tradicionale t€ Natés
s€ Krishtlindjes, Papa Frangesku
na kujton se “Zoti nuk mund t&
mos na dojé”, Hyji na njohu si
bijté e Tij t€ dashur, e kjo €shté
pikénisja e ¢do rilindjeje;
“zemra e pathyeshme e shpresés
song&” &shté mé e forté se frika
pér t&€ ardhmen. Né pérfundim té
homelisé kujton vargjet simbo-
like t€ poeteshés s¢ famshme
amerikane Emily Dickinson:
“Q¢ sonte streha e Zotit €shté
prané strehés sime. Orendité
jané dashuria”.

Mesha e Krishtlindjes, qé né pérsh-
pirtériné popullore vijon t& quhet “Mesha
e Mesnatés”, sivjet edhe né bazilikén e
Shén Pjetrit né Vatikan, pér shkak té
koronavisurit, u kremtua nga Papa shumé
mé heret se né ¢do vit tjetér: nisi né orén
7:30 té¢ mbrémyjes, jo né orarin e zakon-
shém, pra, por me fe e devocionin e
zakonshém, edhe né kété vit t€ jashtéza-
konshém.

“Lindja e Jezusit €shté risi qé na lejon ¢do
vit t€ rilindemi n€ brendési, pér t& gjetur
tek Ai forcén pér t’u pérballur me ¢do
prové. Po, sepse lindja e Tij &shté pér ne:
pér mua, pér ty, pér secilin dhe ¢donjérin.

I\ \\v.jetakatolike.com

Ai ka lindur pér mua, Ai ka lindur pér
ne”, tha Papa Frangesku né homeling e
Meshés s¢ Natés s¢ Krishtlindjes”.

Sonte pér ne lindi Shélbuesi!

Naté profetike e sontmja”! Né kété Naté
té Shenjté pérmbushet profecia e Izaisé:
“Na lindi njé fémijé, na u dhurua njé
djale!”.

“Na lindi njé djale” - me kété kumt gaz-
mor e nisi Papa homeliné e Meshés,
kremtuar Natén e Krishtlindjes, né orén
19.30, né Bazilikén e Shén Pjetrit. E men-
j€heré shpjegoi ¢’do t€ thoté ky kumt i
madh ‘pér gjith€ njerézimin”. Do t& thoté
se Biri i Zotit, i bekuari pér natyré, vjen t&
na bgjé t€ bekuar edhe ne, pérmes hirit.
Vjen té na béjé bij t& Zotit. Kjo, dhurata e
késaj nate. Dhuraté e mahnitshme. Sonte
Zoti na mrekullon e i thoté secilit nga ne:
“Ti je mrekulli. VElla, motér, mos u trish-
to!... Zoti t& thoté je im bir!”. E kjo &shté
zemra e pashkatérrueshme e shpresés
soné!

Zoti na do mé shumé se e
duam vetveten

Na u dhurua njé Djalé! Ati nuk na dhuroi
ndonjé gjé, por Birin e tij t& vetém, géz-
imin e tij t€ ploté. Tepér e madhe kjo dhu-
raté pér ne. A e meritojmé? - pyeti Papa
né vijim té homelis€ - Thua béri miré

Zoti, q¢ na dhuroi kaq shumé? Thua bén
miré, qé vijon t€ na besojé? Q&€ na
mbivleréson?

“Po, na mbivleréson, sepse na do pér
vdekje. Nuk mund té mos na dojé, Késhtu
éshté bére! Krejt ndryshe nga ne. Na do
mé shumé se e duam vetveten. E ky éshté
sekreti, pér té na hyré né zemer”.

Dashuria e Zotit, ményra e
vetme pér té shpétuar

Nado, mbasi e di se dashuria éshté
ményra e vetme pér t€ shpétuar, pér ta
shéruar shpirtin. E di se ne ndreqemi
vetém duke e pranuar dashuring e tij t&
palodhshme, g€ nuk ndryshon, por na
ndryshon:

“Vetém dashuria e Jezusit e shndérron
Jjetén, i shéron plagéet me té thella, na
cliron nga pakénagésia, nga zemeérimi,
nga ankimet e pafund” .

Na u dhurua njé djalé! Njé djalé, gé erdhi
natén, pa strehé, i varfér, i papérbujtur,
ndérsa meritonte té lindej né pallatin mé
t& madh, mé t&€ bukur! Pse? - pyeti Papa:
“Pér t¢ na béré te kuptojmé deri né
¢’'masé e do njeriun. Biri i Zotit lindi i
braktisur nga shoqgéria, pér té na treguar
se ¢do i baktisur éshté biri i Zotit. Zoti e
vuri gjithé shélbimin toné mbi grazhdin e
njé stalle, pa u trembur nga varférite
njerézore: ta léemé qé méshira tij t’i
shndérrojé mjerimet tona” .

Zoti lindi né grazhd, pér té
na e orientuar jetén

NEg vijim t€ homelis¢ s¢ Meshés t& késaj
Nate t& jashtzakonshme Krishtlindjeje, né
Bazilikén e Vatikanit, n€ praning e njé
grushti njerézish, mé pak se kurré, pér
shkak t€ situatés s¢ véshtiré g€ jeton
mbaré bota - Papa i mori pérdore besim-
tarét e i ¢oi né até kohé té largét, qé sot e
quajmé “Dita e paré€ e vitit t& paré€ pas
Krishtit”. Pas Zotit g€ - kujtoi Ati i
Shenjté - lindi né grazhd, pér t€ na e ori-
entuar jetén. Lindi né Betlehem, g€ do t&
thoté “Shtépia e bukés”, si té& donte t& na
kujtonte se kemi nevojé pér té, si pér
bukén e pérditshme:

“Sa heré ne - vijoi t¢ kujtojé Papa
Frangesku - t¢ uritur pér défrime, pér suk-
sese e kénaqési, e ushqejmé jetén me gjel-
lé, qé nuk ta shuajné uriné e té léené né
shpirt njé boshllek té frikshem”.

Zoti, me gojén e Izais€, ankohej se, ndérsa



kau e gomari e njihnin grazhdin e tyre,
ne, populli i tij, nuk e njohim Até, qé
&shté gurra e jetés soné. Nuk e njohim e
kérkojmé ethshém grazhde kotésish, duke
e harruar grazhdin e Betlehemit, ku lindi

ai, qé nuk flet, por na fal jetén. Ndérsa ne

jemi analfabeté né mirési. Dashuria e tij e

carmatosur e ¢carmatosése na kujton se

kohén gé kemi nuk duhet ta kalojmé duke
qaré, por duke fshiré lotét e atyre qé vua-
Jjné. Zoti vjen t€ banojé ndér ne i varfér e

nevojtar; vjen pér t€ na kujtuar se e duam,

Pope reflects on past year: pandemic prompts
acts of compassion

In the homily prepared
for New Year’s eve Vespers,
Pope Francis asks how we
can give thanks to God after
such a difficult year. God,
he says, always has com-
passion for us, and we are
thankful for the acts of
closeness, care, and solidari-
ty that we have seen
throughout 2020.

Pope Francis, suffering
from an attack of sciatica,
was absent from the cele-
bration of Vespers and the
recitation of the Te Deum —
the Church’s solemn chant
of Thanksgiving for the past
year — but nonetheless
offered a reflection on how
we can give thanks for the
year that is drawing to a
close.

The liturgy was presided
over by the Dean of the
College of Cardinals,
Cardinal Giovanni Battista
Re, who pronounced the
homily prepared by Pope
Francis for the occasion.

In his homily, Pope
Francis wrote that giving
thanks “at the end of a year
like this” might seem
“forced,” or even jarring,
especially when we think of
families who have lost
loved ones, of the sick, of
those who have suffered
alone, or who have lost
their jobs.

“What sense does a
tragedy as this have,” he
asked. In the face of our
questions, he responded,
God does not appeal to
“higher reasons,” as if He
would sacrifice individuals
for some higher good.
Instead, His response is the
Incarnation, sending His
Only Son to become man to
save each and every one.

Like the good Samaritan,
God is moved with compas-
sion, helping those who are
suffering. And in this atti-
tude, the Pope said, we can
perhaps “find the ‘meaning’
meaning of this tragedy, of
this pandemic, as well as
other scourges that afflict
humanity: that of arousing
compassion in us and pro-
voking attitudes and ges-
tures of closeness, care, of
solidarity, of affection.”

We see this happening
around the world, and even
in Rome, Pope Francis
wrote, and “it is above all
for this that we give thanks
to God this evening: for the
good things that have taken
place in our cities during
the lockdown and, in gener-
al, throughout the pandem-
ic, which unfortunately is
not yet over.”

Pope Francis praised the
“many people who, without
making noise, have tried to

duke u shérbyer té varférve. “Q¢ sonte -
si¢ shkruante poetesha e famshme
amerikane Emily Dickinson - streha e
Zoti €shté nén strehén time. Orendité jané
dashuria”(E. Dickinson, Poems, XVII).

Jezusi Biri, qé mé bén bir
Na u dhurua njé djalg! Je Ti, Jezus, Biri,

g€ mé bén bir — theksoi Papa né pér-
fundim t€ homelis€ - Ti mé do késhtu si
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jam, jo si e éndérroj vetveten. Duke t&
pérqafuar Ty, Ferishte e grazhdit, pérqafoj
rishtas jetén time! Ti q€ mé shpéton,
mésomé t& shérbej. Ti &€ nuk mé 1€ kurré
vetém, ndihmomeé t’i ngushélloj véllezérit

e tu, sepse sonte té gjithé jané véllezérit e

mi!

make the weight of the trial
more bearable.” He singled
out not only healthcare
workers, and priests and
religious on the front lines,
but also “all those who
strive every day in the best
way possible to carry on
their service to their fami-
lies and to those who are
committed in their service
to the common good.” He
singled out especially teach-
ers and school administra-
tors, as well as civic leaders
who put the good of others,
especially the most disad-
vantaged, ahead of their
own private interests.

“All this cannot happen
without the grace, without
the mercy of God,” Pope
Francis said. “How is it pos-
sible... that so many peo-
ple, without any other
reward than of doing good,

“Ju uroj Krishtlindje té shenjté.
Krishtlindje gézimi e paqeje”.

RV

found the strength to be
concerned about others?”
he asked. “In the end, even
if they themselves are not
aware of it, what fortifies
them is God’s strength
which is more powerful
than our selfishness.” And
so, the Pope said, “For this
reason, this evening we
give praise to Him, because
we believe and we know
that all the good that is
accomplished day after day
on earth, in the end, comes
from Him, comes from
God.”

The Pope concluded his
prepared remarks by look-
ing toward the future that
awaits us, with the prayer,
“May your mercy always be
with us, Lord, for we have
hoped in You.”

Vatican News

www.jetakatolike.com I NN
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Ndérroi jeté Georg Ratzinger,
véllai 1 Papés sé nderit

Prelati 1 moshuar bavarez ndodhey né Regensburg, qytet ku jetor e ku, pak dité mé paré, u takua me véllain.

Ishin shuguruar meshtaré sé bashku.

corg Ratzinger, véllai 1 madh i
GPapés sé¢ nderit, mbylli syté né

moshén 96 vjecare. Léngonte né
Regensburg, qytet ku kaloi pjesén mé té
madhe té jetés. Me vdekjen ¢ tij, Joseph
Ratzinger, qé mé 18 gershorin ¢ kaluar
pérballoi udhétimin e véshtiré né avion
pér ta paré edhe njé heré véllain né orét
e fundme, humbet anétarin e vetém té
familjes, ende gjallé. Té shuguruar
meshtaré né té njéjtén dité, njéri muzikant
e mjeshtér 1 njé kori té famshém, me
emrin tingéllues “Kori 1 Harabelave”,
sepse 1 pérbéré nga zéra té bardhé fémi-
jésh té mitur - tjetri, teolog, ipeshkeév, kar-
dinal e Papé - gené gjithnjé shumé té
bashkuar.

Meshtar e muzikant i lindur

I lindur né Pleiskirchen té Bavarisé, mé 15
janar 1924, Georg Ratzinger kishte nisur
1 binte organos né kishén famullitare qé
kur ishte 11 vjeg. Né vitin 1935 hyri né
seminarin ¢ vogél té Traunstein, por mé
1942 u rekrutua né Reichsarbeitsdienst e
mé pas edhe né Wermacht, né Forcat e
Armatosura Gjermane, té cilat luftuan
edhe né Itali. Mé 1947, sé bashku me vél-
lain Joseph, hyri né seminarin e
Herzogliches Georgianum, né Munih té
Bavarisé. Mé 29 qgershor 1951 té dy
véllezérit u shuguruan meshtaré né
Katedralen ¢ Freising-és, nga kardinali
von Faulhaber. Pasi u emérua mjeshtér i
Kapelés né Traunstein, pér 30 vjet me
radhé, nga viti 1964, deri mé 1994, qe
drejtor 1 korit té Katedrales sé
Regensburgut, kori 1 famshém
“Regensburger Domspatzen”.

Shétiti né vende té ndryshme té botés,
duke dhéné njé mori koncertesh dhe
drejtoi shumé regjistrime radiofonike né
Deutsche Grammophon, Ars Musici e né
gendra té tjera diskografike, me prodhime
kushtuar Bach, Mozart, Mendelssohn e
autoré té tjeré me famé botérore.

Dy véllezér té lidhur ngushté-
sisht

Dy véllezérit ishin té lidhur ngushtésisht
aq, sa Benedikti X VI shkruan:

I\ \\v.jetakatolike.com

“Qé né fillim t¢ jetés sime, im vélla ishte pér mua
Jo vetém shok, por edhe priés i besueshém. Per
mua ishte piké orientimi e mbéshtetjeje me gartés-
mé e me vendosméring né marrjen e vendimeve.
M tregot gjithmgé rrugén, né (¢ cilén duhet i¢ ecja,

mé ¢ bukura, gé ka kryuar Loti. Edhe im vélla e
ka dashur gjithme shumé muziken”™.

Pas vendimit té kardinajve,
ishte Dora e Zotit

Georg Ratzinger dhe Papa i nderit Benedikti i XVI

edhe né situata tejet e 1€ veshtira™.

“Im vélla e uné - pati théné Georg Ratzinger 11
vjet mé pare gaté njé insterviste - ishim t¢ dy min-
wstranté, ndihmonim € dy né meshé. Shumé shpejt
e patém ¢ qarté se jeta joné do t¢ vihej né shérbim
& Kishés™.

E, mé pas, pati kujtuar fémijériné:

“Ne Tuttmoning Joseph mort krezmimin nga kar-
dinali Michael Faulhaber, kryeipeshkvi 1 madh 1
Munihut, qé 1 pat léné mbresa & medha, aq sa
pati pohuar se do t¢ déshironte t¢ béhej edhe ai veté
kardinal. Por vetém pak dité mé pas, duke vérejtur
bojaxhiun, qé lyente muret e shtépisé soné, pohot
se kishte ndérruar mendim e se do ¢ béhey bojax-

hi”

Té lidhur ngushtésisht edhe

nga muzika

George pati folur edhe pér muzikén, qé 1
lidhte ngushtésisht:

“Ne shtgpiné toné té gjithe e donin muzikén.
Babar kishte mjé geste e 1 binte shpesh né orét e
mbrémjes. Kendonim 1€ gjithé sé bashku. Pér ne
kjo wshte ngjarje ¢ madhe. Né Marktl mbi Inn,
pastay, ishte mé bandé muzikore, qé mé joshte
shumé. Mendoja se muzika éshie mjé nga gjérat

George Ratzinger, njeri 1 singerté, me
sjellje pak diplomatike, nuk e fshehu kurré
se nuk u gézua aq shumé, kur e mori vesh
se 1 véllal ge zgjedhur Papé, né prill 2005:
“Duhet ta pranoj se nuk e prisja - pati théné- e
mbeta paksa i zhgénpyer... Duke pasur parasysh
impenjimet e shumta, kuptova se marrédheniet
lona nuk do t¢ ishin mé aq té shpeshta. Sidoqofié,
pas vendimit wjerézor g¢ morén kardinajté, ishte
Dora e otit, e késaj Dore duhet t1 themi githnye
pol”.
Mg 2011, i intervistuar nga njé revisté
gjermane, Georg Ratzinger pati théné:
“Nese nuk do té keté mundesi ta kryeje detyren né
kendvéshtriman fizik, im vélla duhet t& marré gux-
wman & japé doréheqjen”.
E ishte pikérisht ai qé e mori 1 pari lajmin
e doréhegqjes sé véllait nga papnia:
“Mosha e ben t¢ veten — pati thené — im Vella
deshiron pakéz getési né plegért”.
Por ai veté, pa marré parasysh ligéshtiné e
kémbéve e té syve, shtegtoi disa heré drejt
Romés, ku kaloi shumé kohé né
Manastirin Mater Ecclesia, né shoqéri me
Benediktin, sot né zi pér kété humbje té
madhe!
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Letér e Papés né 1600-vjetorin e
vdekjes sé Shén Jeronimit

I kushtohet dashurisé sé Shén Jeronimit pér Shkrimin Shenjt, Letra Apostolike “Scripturae Sacrae Affectus”
e Papés Frangesku, botuar pikérisht né ditén kur té krishterét pérkujtojné Atin e madh té Kishés, né 1600-vje-
torin e vdekjes. Papa i fton té gjithé té pérfitojné nga trashégimia e atij, té cilit i detyrohemi pér pérkthimin e
Biblés né latinisht. T¢ rinjve, thirrja: shkoni né kérkim té gjithckaje na ka léné Shén Jeronimi.

“Figura e e tij mbetet me aktualitet té
madh pér ne té krishterét e shekullit XXI”,
prandaj, pikérisht pér kété, 1600 vite pas
vdekjes, Papa Frangesku i kushton Shén
Jeronimit, njérit prej Etérve mé té médhen; té
Kishés, Letrén Apostolike “Scripturae Sacrae
Affectus”, gé u botua sot. Pikérisht “affectus”,
dashuria pér Shkrimin Shenjt éshté
trashégimia, gé Shén Jeronimi i “la Kishés me
jetén dhe veprat e tij”. “Studiues i palodhur,
pérkthyes, ekzegjet, njohés i thellé dhe divul-
gator i apasionuar i Shkrimit Shenjt”, “inter-
pretues i hollé i teksteve biblike”, “mbrojtés i
flakté dhe nganjéheré plot vrull i sé vértetés sé
krishteré”, eremit asketik dhe tejet kérkues,
pérvegse udhérréfyes ekspert shpirtéror: ky

ishte Shén Jeronimi.

Dy celésat pér ta kuptuar Shén Jeronimin

Pa hyré né jetén e shenjtit t& madh, pér té
cilén ju ftojmé té lexoni Letrén e ploté, ku
Papa pérshkruan gjeré e gjaté edhe lidhjet e tij
me Romén, nga Betlehemi ku jetonte e
punonte, vémé né dukje dy karakteristika té
pérkthyesit t& Biblés né gjuhén latine
(Vulgata), gé Ati i Shenjté i pérvijon késhtu:
“Pér ta kuptuar plotésisht personalitetin e
Shén Jeronimit - thekson Frangesku — duhen
kombinuar dy pérmasa tipike té jetés sé tij si
besimtar: nga njéra ané, pérkushtimi absolut
dhe rigoroz ndaj Zotit, duke hequr doré nga
cdo kénaqgési njerézore, pér dashuriné e
Krishtit né kryq (shih 1 Kor 2,2; Fil 3,8-10);
nga ana tjetér, impenjimi me zell té jashtéza-
konshém né studime me té vetmin géllim pér
ta kuptuar gjithnjé e mé miré misterin e Zotit”.
Kéto dy karakteristika, qé theksohen edhe né
artin, me té cilin paraqitet ky Até i Kishés, e
béjné até model “pér murgjérit, para sé
gjithash, qé ata, té cilét jetojné né asketizém e
lutje té inkurajohen t'i pérkushtohen punés sé
zellshme té kérkimit dhe t€ mendimit; e pastaj,
pér studiuesit, té cilét duhet té kujtojné se dija
éshté e vlefshme nga pikpamja fetare, vetém
nése bazohet né dashuriné ekskluzive pér
Zotin, né zhveshjen nga ¢do ambicie njerézore
dhe nga ¢do aspiraté e késaj bote”.

Dashuria pér Shkrimin Shenit
“Tipari i veganté i figurés shpirtérore té
Shén Jeronimit - véren mé tej Papa Frangesku
- mbetet pa dyshim dashuria e tij e apasionuar
pér Fjalén e Zotit”. Nga Shkrimi Shenjt, Shén

Jeronimi nénvizon “karakterin e pérvuajtur té
zbulesés sé Zotit, qé shprehet pérmes natyrés
sé ashpér e gati primitive t& gjuhés hebraike,
nése e krahasojmé me pérkryerjen e latinisht-
es ciceroniane”, dhe na méson se “nuk duhen
studiuar vetém Ungjijté e nuk duhet komentuar
vetém tradita apostolike, e pranishme né
Veprat e Apostujve e né Letrat e ndryshme,
sepse e gjithé Besélidhja e Vjetér éshté e
domosdoshme pér té depértuar né té vértetén
dhe né trashégiminé e Krishtit”. “Shén
Jeronimi — shkruan Papa — éshté udhérréfyesi
yné, sepse... € ¢on ¢do lexues drejt misterit t&
Krishtit, pér faktin se merr pérsipér me
pérgjegjési e sistematikisht ndérmjetésimin
kishtar e kulturor t& nevojshém pér leximin e
drejté e té frytshém té Shkrimit Shenjt”. Ati i
Shenijté kujton mé pas kompetencat e tij
gjuhésore, analizén e sakté dhe vlerésimin e
doréshkrimeve, punén kérkimore arkeologjike,
si edhe njohurité e kohés mbi historiné e
interpretimit e t€ metodologjisé sé studimit t&
Shkrimit Shenijt, ¢ Shén Jeronimi i pérdori
dhe i vuri né jeté me mjeshtéri té rrallé.
Pérkthimi i tij, sipas Papés, éshté “inkulturim” i
Biblés né gjuhén e né kulturén latine.

Sfida e Papés Frangesku pér té rinjté

Sé fundi, Papa vé né dukje se “njé nga
problemet e sotme, jo vetém té fesé, éshté
analfabetizmi: jané té pakté njerézit me aftési
hermeneutike, qé i béjné ata interpretues dhe
pérkthyes té besueshém té tradités soné kul-
turore”. Prej kétej, ftesa: “Kam njé sfidé, sido-
mos pér té rinjté — shkruan Ati i Shenjté -
shkoni né kérkim té trashégimisé tuaj.
Krishterimi ju bén trashégimtaré té njé pasurie
kulturore t& paimagjinueshme, té cilén duhet
ta béni tuajén. Apasionohuni pas késaj histo-
rie, éshté e juaja. Me guxim nguleni véshtrimin
tek ai i ri i shqeté, tek Jeronimi, i cili, si protag-
onisti i shémbélltyrés sé Jezusit, shiti gjithcka
kishte pér té bleré ‘margaritarin me vleré mé
té madhe”. “Shén Jeronimi éshté ‘Biblioteka e
Krishtit' - véren Papa - njé biblioteké e pérher-
shme, qé gjashtémbédhjeté shekuj mé vong,
vazhdon t& na mésojé ¢'éshté dashuria pér
Krishtin, njé dashuri e pandashme nga takimi
me Fjalén e Tij. Prandaj, 1600-vjetori i tan-
ishém pérfagéson njé thirrje pér té dashur até,
qé donte Shén Jeronimi, duke rizbuluar
shkrimet e tij dhe duke e Iéné veten té preke-
mi nga njé pérshpirtéri, g€ mund té pér-
shkruhet, né thelbin e saj mé jetésor, si
déshiré e shqgeté dhe e apasionuar pér njohjen
mé té thellé té Zotit t& Zbulesés”. Dhe me
fialét e veté Shén Jeronimit, Papa Frangesku
késhillon: “Lexojeni shpesh Shkrimin Shenit;
madje, mos e léshoni kurré nga dora librin e
shenjté”. R.SH. - Vatikan
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Papa Francesku eméroi Don Arjan Dodaj
ipeshkév-ndihmés té Tirané Durrésit

Kryedioqeza e Tirané-Durrésit ka njé ipeshkév té ri ndihmés:
Imzot Arian Dodajn, aktualisht Mékémbés i pérgjithshém i Tirané-Durrésit.

ishte zévéndés-famullitar né Famulliné
“Shén Domenico Guzman”, né Romé; nga
2004 deri mé 2005, Zévendés-Rektor i
Rektorisé sé “San Giovanni della Malva" dhe
Kapelan i bashkésisé shqiptare né Romé;
nga 2005 deri mé 2017, zévendés famullitar
i Famullisé "Shén Rafaeli Kryeengjéll’, né
Romé.

Mé 2027, me miratimin e ipeshkvit té
vet, Kardinalit-Mékémés té Shenjtérisé sé Tij
pér Diogezin e Romés, u transferua si
meshtar fidei donum né Kryediogezén e
Tirané-Durrésit, ku kreu kéto detyra baritore:
Mékémés i pérgjithshém, Famullitar i
famullisé té "Zemrés sé Papérlyer té Zojés

lindi né Lac té Kurbinit, né Kryedigezén e
Tirané-Durrésit, mé 21 janar 1977. Né vitin
1993, pasi kishte kryer shkollén e mesme né
qytetin e lindjes, emigroi né Itali. U vendos
né Cuneo, ku nisi té punojé.

Mé 1977 kérkoi té pranohej né
Véllazériné Meshtarake té Bijve té Kryqit,
prané Bashkésisé "Shtépia e Marisé", né
Romé. Né rrugén e pérgatitjes pér meshtari,
nisi studimet e filozofisé e té teologjisé
/ prané Universitetit Papnor “Mbretéresha e
¢ Apostujve” ku mori titullin e Bakalaureatit.

U shugurua meshtar mé 11 maj 2003

Kryediogeza e Tirané-Durrésit ka njé
ipeshkév té ri ndihmés: Imzot Arian Dodajn.
Meshtari i mirénjohur, don Arjan Dodaj,

- - nga Papa Gjon Pali Il, né Bazilikén e Shén Mb.r?tére‘shé"‘né (?ranll(éz; Dr.e(J'jtu?s.i bart
v;é 4= &  Pjetritdhe uinkardinua né Diogezén e torlsfe unl\{fzr5|tartle1,k5e retaLl dyte h
*  Romés, si anétar i Véllazérisé meshtarake té Kon erences Ip.t?s "f‘°’,es, qlptar.ed ¢
Bijve t& Kryqit, né bashkésiné * Shtépia e sekretar i pérgjithshém i Sinodit diogezan.
" Marisé” Ipeshkvit té ri i urojmé puné té mbaré
il Ve Pas shugurimit meshtarak kreu detyra té nén h"ijen"e K,’,Yq“ t€ Jezu Krishtit - ¢ prané
Don Arjan Dodaj ndryshme baritore. Nga 2003 deri mé 2004 Zemrés € Zojés!

Emérohet Nunci i ri Apostolik né Shqipéri

kryeipeshkév titullar i Atella-s e nunc
apostolik né Haiti, duke e marré
shugurimin ipeshkvnor né Katedralen
e Bergamos, mé 26 gusht, gjaté njé

Ati i Shenjté Francesku eméroi
Nuncin e ri Apostolik né Shqipéri.
Eshté Shkélgesia e Tij, imzot Luigi
Bonazzi, kryeipeshkév titullar i Atella-

s, deri tani Nunc Apostolik né Kanada.

Imzot Bonazzi lindi né Gandino,
mé 19 gershor 1948. U shugurua
meshtar mé 30 gershor 1973, pasi
kishte kryer studimet teologjike e
ishte lauruar né psikologji dhe né
shkencat e edukimit. Mé 1977 vijoi
studimet né Akademiné Papnore
Kishtare, ku formohen diplomatét e
Selisé sé Shenjté.

Né pérfundim té studimeve, shér-
beu né Nunciaturén apostolike té
Kamerunit(1980-83), né Trinidad
(1983-86) e né Malté (1986-89). Mé
pas u emeérua prané nunciaturés apos-
tolike né Spanjé (1991-94), késhilltar
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Imzot Luigi Bonazzi

prané asaj té SHBA-ve (1994-96), mé
pas né ltali (1996-99) e né Kanada.
Mé 19 gershor 1999 u emérua

bashkékremtimi eukaristik, kryesuar
nga kardinali Angelo Sodano, asokohe
Sekretar i Shtetit té Vatikanit. Mé 30
mars 2004 u emérua nunc apostolik
né Kubé.

Mé 14 mars 2009 Papa Benedikti
XVI e eméroi Nunc né Lituani e Estoni
e mé 18 dhjetor 2013, Papa
Frangesku e ngarkoi me detyrén e
nuncit né Kanada.

Tani imzot Luigi Bonazzi éshté
nunci i ri apostolik né Shqipéri, ku do
té vijojé shérbimin diplomatik gé nisi
menjéheré pas shembejs sé komunis-
mit, me nuncin e paré apostolik, kardi-
nalin e ndjeré Ivan Dias. RV



From a young migrant, educated
as an atheist, to bishop in Albania

He arrived in Italy by boat in 1993, became a welder, discovered the faith that
his grandmother had transmitted to him by singing, and became a priest.
Three years ago, he returned to Albania.

By Andrea Tornielli

I could still detect in his voice, on the phone
from Tirané, the surprise of what has just hap-
pened to him. It's not long since he received the
announcement of the appointment he has
received. His is one of the many small, but great
stories, of which the daily life of the Church is
interwoven.

43-year-old Arjan Dodaj was born in Lac-
Kurbin on the coast of Albania. He arrived in Italy
as a migrant after crossing the Adriatic Sea on a
boat. At the age of 16, he fled his country on a
hot and starry night in September 1993, seeking
a future and a way to help his poor family. He
would work more than ten hours a day as a
welder and gardener. Eventually, he came across
a community that made him feel at home. There,
he discovered the Christian faith, of which there
was already a trace in his DNA thanks to the
songs his grandmother used to sing. Pope St
John Paul Il ordained him ten years later as a
member of the Priestly Fraternity of the Sons of
the Cross, House of Mary Community, based in
Rome. In 2017, he returned to his country as
a Fidei Donum priest. This past 9 April, Pope
Francis appointed him auxiliary bishop of the
Archdiocese of Tirané-Durrés.

Childhood

Arjan was born and raised in a communist,
Albanian family. His education was atheistic. |
was born in a context where, unfortunately, every
sign that recalled the faith was banned. In the
first years of my life, I never heard of God's exis-

tence. My parents unfortunately endured, in a ter-

rible way, the effect of communism. But my
grandparents prayed to the Lord".

It was Arjan’s maternal grandmother who
instilled in him the first words of faith. "My first
encounter with the things of God is like a refrain
inside my head, inside my soul. Despite the
threats, my grandmother was totally free in living
a life of prayer. In their day, not knowing how to
write, they learned their prayers by singing. And
50, by learning prayers that rhymed, they knew
doctrine. Only when | arrived in Italy did | discov-
er that many things, about the sacraments for
example, she had told me about them while
singing at home, while working, while cleaning.
She sang. That's how | learned too. | learned the
second part of the Hail Mary. She always made
me say the second part. That's how God worked
with me."

Migrant

"l arrived in ltaly right after the fall of
Communism’, says the newly elected Bishop. "At
that moment it was not possible to obtain regular
visas. The only way was by motorboat.
Unfortunately, there were some boats that left,
which, alas, did not arrive”.

Shortly after the fall of communism, Arjan
tried to leave the country. "Like many other boys,
I had made many attempts. One of the first times,
the boat was damaged.... Today, | thank the Lord
that it didn't depart, because | don't know what
would have happened to us - we were all crushed
together, crowded together. Indescribable adven-
tures, a real exodus. Then in the following
attempts, | was able to get on one of those boats
that left from the coast of my city, from this very
beautiful lagoon, where | had gone many times
as a child. We left the night of 15 September
1993.Thank God, the sea was very calm. The Lord
preserved us. | remember very well that at that
moment, it was my whole existence that was
migrating. My story, as it were, was leaving that
coast, with that night sky full of stars. | felt a tear
inside me of those bonds, with my life, with my
family".

Reflecting on that experience the new
Aucxiliary Bishop of Tirané points out: "Today,
many people are seen arriving on the boats. |
think one should think of their tears, their sacri-
fices, the very painful vicissitudes they are living.
They wouldn't be coming if their lives were not
painful".

Some of Arjan’s friends had emigrated to
Italy shortly before him. Thanks to them, Arjan
found refuge in Dronero, in the norther Italian
province of Cuneo, near Turin. There he became
an apprentice to a welder. "We used to weld bicy-
cle frames. Then I also did many other jobs, in
construction and gardening. This way, | could
help support my family because we were really
very poor". Other friends invited him to a meet-
ing in the parish. "l worked a lot, sometimes even
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more than ten hours a day. So, in the evening |
would arrive home tired. | didn't have many
friends. They told me that there was a nice group
of young people in the parish, led by Father
Massimo, who was a member of the House of
Mary Community. | had a really good time! |
found the support | needed in that very delicate
phase of my youth”.

Believer and priest

Arjan was baptized in 1997. Later, he asked
to be welcomed into the Priestly Fraternity of the
Sons of the Cross, House of Mary Community, in
Rome. There, he studied to become a priest. This
decision was difficult for his parents to accept. Ten
years after he landed in Italy, it was Pope John
Paul Il who laid his hands on his head in St.
Peter's Basilica.

“In 1993, the year | arrived in Italy, St. John
Paul Il visited Albania. The country had just come
out of dictatorship. It seemed like an open
trench. There was a lot of misery and poverty, but
at the same time a thirst for novelty. | too, like
many children and many other people, remem-
ber all the people who accompanied the Pope’s
car along the side of the roads from Tirané to
Shkodér. He has always accompanied me, and so
has our holy Mother Teresa. As we were leaving
the dictatorship, she poured out on us that balm
of tendemess, of love, of goodness, of hope that
she knew how to give to so many poor people in
various parts of the world".

Father Dodaj worked in various parishes and
became chaplain of the Albanian Community in
Rome. In 2017, the Archbishop of Tirané, George
Anthony Frendo, asked Father Arjan to serve in
the archdiocese. Both the superior of the House
of Mary Community, Father Giacomo Martinelli,
and the Cardinal Vicar of Rome, Angelo De
Donatis, agreed. The priest returned to his coun-
try as a Fidei Donum, priest, that is, as a priest
temporarily providing service in a diocese other
than the one in which he is officially incardinat-
ed.

Bishop

About his appointment as auxiliary bishop,
Father Dodaj said, "Honestly, | never, ever
thought about it or desired such a thing. | was
very happy to live in a parish context, the daily
family context that | have always lived, with my
community, with the parishioners with the peo-
ple entrusted to us. Now | have received this fur-
ther call, this appointment of the Holy Father
Pope Francis. | have welcomed it with trust in the
Lord, in Our Lady, and with obedience to the
Church".

Albania was the first European country visited
by Pope Francis. It has always been a symbol of
successful coexistence among peoples professing
different religions. Christians of other confessions
and Muslim believers are also rejoicing with the
Pope's choice. Father Dodaj clarifies the type of
“coexistence” that his country enjoys: “It is not
religious tolerance. It is very important to change
words and understand that for us it is harmony,
familiarity, a spirit of great collaboration and
mutual support”.
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On the Fittingness And
Faithfulness Of The

Immaculate Conception

By Msgr. Charles Pope

Tuesday's Solemn Feast of the Immaculate
Conception is often mistakenly thought to
refer to the conception of Jesus in the womb
of the Blessed Mother. It does not. Perhaps it
does not help the confusion that the Gospel
chosen for today's feast is in fact the gospel
of the Annunciation wherein Jesus is con-
ceived in Mary's womb by the power of the
Holy Spirit. There is a reason this Gospel is
chosen as we shall later see. However, the
Dogma of the Immaculate Conception refers
to Mary's Conception in the womb of her
mother Anne. The Dogma is stated as follows
in the Papal Document Ineffabilis
Deusissued by Pope Pius IX in 1854:

The Most-holy Virgin Mary was, in the first
moment of her conception, by a unique gift
of grace and privilege of Almighty God, in
view of the merits of Jesus Christ, the
Redeemer of Mankind, preserved free from
all stain of Original Sin (D 1641).

Note how carefully the Dogma is worded.
Mary receives this gift from God on account
of the merits of Jesus Christ. Hence we do
not teach that Mary was not in need of the
saving grace of Jesus Christ, for it is only by
his merits that she is able to receive this gift.

Why does the Church teach this? Perhaps we
can look at it from three perspectives:

1. Fittingness- When we consider the fit-
tingness of something we do not deny that
God could have done things otherwise. We
argue only that what he did makes sense
and is in accord with what seems best. For
example, Jesus could have chosen to appear
on earth as a full-grown man, never having
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been born, never having been a child ora
carpenter. It was surely possible for God to
have done this. He could have created a
human nature for himself ex nihilo (from
nothing). However it seems fitting that the
Lord Jesus lived life as we do, having been
conceived, born, raised, nurtured, come to
manhood, labored, and finally ministered.
So the Lord chose to have for himself a
mother and, from this mother, to draw his
humanity.

But what sort of humanity would he
need to draw from her? It seems clear that
the humanity he drew from her had to be
sinless since Scripture says of Jesus: For we
do not have a high priest who is unable to
sympathize with our weaknesses, but we
have one who has been tempted in every
way, just as we are-yet was without sin. (Heb
4:15). And again, Which of you can accuse
me of sin? (John 8:46). So the humanity that
Christ drew from Mary was sinless. But Mary
cannot give what she does not have. So it is
fitting that God preserved her at her concep-
tion from the stain (macula) of Original Sin.
Hence she is called Immacula (without
stain).

Now one might argue that God could sim-
ply have done for Christ what he did for
Mary and simply intervened at the moment
of Christ's conception and preserved him
free of that stain while leaving Mary with it.
This is true, but less fitting. For if Christ did
not take all of his humanity from Mary then
incarnation becomes something of a cha-
rade, incomplete at best. Christ would have
taken some of his humanity from Mary and
some from.....where? Hence it is more fit-
ting that Mary be preserved and that Christ's

sonship of Mary be full and her Maternity be
full.

Itis also fitting that Mary be preserved
from Original Sin due to her status as
the New Eve. Mary fulfills the text of
Genesis 3:15: And [ will put enmity between
you and the woman, and between your off-
spring and hers; he will crush your head, and
you will strike his heel. So Mary is the
woman, the new Eve, spoken of in this text.
But the first Eve was created sinless. Hence it
is fitting that the second Eve also be created
sinless. In effect, God is revisiting the origi-
nal scenario wherein we were harmed by a
man, a woman, and a tree. Hence God
decrees that we would be restored in the
same way: a man (Christ), a woman (Mary),
and the tree of the cross. Hence Christ saves
us by the wood of the Cross and his obedi-
ence. But, just as the original scenario also
featured a sinless woman who

disobeyed, now another sinless woman
would, this time, obey. It is thus fitting that
Mary be sinless as the New Eve.

2. Faithfulness to Scripture - The Gospel
chosen for today may confuse some for it is



the gospel that refers to Christ's conception.
However it is chosen for the fact of what the
Angel Gabriel says to Mary: And coming to
her, he said, “Hail, full of grace! The Lord is
with you (Lk 1:28). There is a Greek word
underlying the translation "full of grace” and
the word is kecharitomene. The meaning of
this term is much disputed since it is a hapax
legomenon(a word that only occurs once in
the whole of Scripture). The great scholar,
Greek speaker and Father of the Church
Origen said of this word: The angel greet-

ed Mary with a new address which I could not
find anywhere else in scripture....This greet-
ing was reserved for Mary alone (Hom 6.7 on
Luke).

However, at the heart of the word is the
Greek word charitoo which means to show
forth grace (charis), or in the passive to have
grace shown. Kecharitomene is a perfect,
passive, participle of charitoo and hence
means endowed with grace (charis). But
what does it mean to say it is a perfect par-
ticiple? A participle is a word that has both
the qualities of an adjective and a verb. The
‘perfect’ action of the participle is considered
to have been completed before the time of
the speaker. How long before is not a consid-
eration, but the Greek verbal idea is that the
action has already been completed.
Perfected action must imply the past in rela-
tionship to the speaker. Thus, Gabriel in
using the word is confessing that Mary had
already been graced. So, the most literal ren-
dering of kecharitomene is "having been
endowed with grace.” That is awkward in
English however: "Hail! having been
endowed with grace, the Lord is with

thee!" So the more standard and still literal
way is “full of grace.” Attempts to render the
word more vaguely as, “highly favored” do
not respect the root word charito

oand charis which is almost always rendered
as "grace” and not mere favor. The plain
meaning of charis is grace.

Now, grammar aside, it would be strange for
Gabriel to say to a woman who had Original

Sin that she was full of grace. In no way can
the word be implied to mean that she will
one day be graced since it is a past partici-
ple. The action of her being made full of
grace is past, though its effects are present
now. So Gabriel is greeting her in this condi-
tion. Hence the text implies some prior
action of God. Now, this does not ipso

facto prove that the moment in the past
where God acted was her conception. But,
this seems the most fitting timing since
Original Sin is contracted at that moment.
Gabriel's greeting only makes sense if Mary
is free from Original Sin, for grace and
Original Sin are not compatible

But the point remains that Catholic teaching
on Mary's freedom from Original Sin is most
faithful to the Scriptural text here. The
Angel's greeting is significant and Catholic
teaching best connects the dots, and takes
the greeting at its word, respecting its plain
meaning. Mary, having been made full of
grace, is free from Original Sin.

3. Fathers of the Church-The Church
Fathers did not use the term Immaculate
Conception but they did teach on Mary's
holiness and sinlessness. Here are some
quotes:

St. Ephrem, 3rd Century - Thou and thy
Mother are the only ones who are totally
beautiful in every respect; for in thee O Lord
there is no spot and in thy Mother, no stain.
(Carmina Nisibena, 27.8).

Hippolytus 3rd Century - The Lord was

sinless, because in His humanity He was fash-

ioned out of incorruptible wood, that is to
say, out of the Virgin and the Holy Spirit (In
Psalm 22; quoted by Theodoret, Dialogus 1;
PG 10:610, 864-5)

St. Augustine 4th Century - All men must
confess themselves as sinners except the
Holy Virgin Mary, whom | desire for the sake
of the honor of the Lord to leave entirely out
of the question when the talk is of sin. For
from Him we know what abundance of grace
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for overcoming sin in every particular was
conferred upon her who had the merit to con-
ceive and bear Him who undoubtedly had no
sin." (De Natura et gratia 36.42)

St. Ephrem, 3rd Century - Mary and Eve,
two people without guilt, two simple people
were identical. Later however, one became
the cause of our death, the other the cause of
our life (Opus Syr. 11, 327)

Origen, 3rd Century - This Virgin Mother of
the Only-begotten of God, is called Mary, wor-
thy of God, immaculate of the immaculate,
one of the one. (Homily 1)

St Ambrose - 4th Century - “Mary, a Virgin
not only undefiled but a Virgin whom grace
has made inviolate, free of every stain of
sin.” (Sermon 22:30)

In the end, Mary receives this honor to be
free of original sin for the sake of Christ. All
the great Marian doctrines refer back to
Christ. Mary too, as the perfect disciple, and
Mother of the Church also prefigures the
gifts that we will one day enjoy. For, in heav-
en, having been freed of all our sins and
purified by the blood of Christ, we too will
be rightfully called Immaculate (without
stain). So Mary's Feast is ours too by way of
promise.

There is a beautiful text for today's feast
which says,

Tota pulchra es, Maria,

et macula originalis non est in te.
Vestimentum tuum candidum quasi nix, et
facies tua sicut sol.

Tu gloria Jerusalem, tu laetitia Israel, tu hon-
orificentia populi nostri.

Tota pulchra es, Maria.

You are all beautiful, Mary,

and the original stain [of sin] is not in you.
Your clothing is bright as snow, and your
face is like the sun.

You are the glory of Jerusalem, you are the
joy of Israel, you give honour to our people.
You are all beautiful, Mary.
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THE SPIRIT
OF CHRIST

|
By Dan Burke

Presence of God - O
Holy Spirit, You who
had complete dominion
over the holy soul of
Jesus, deign to direct
my poor soul.

MEDITATION

In Sacred Scripture, the Holy
Spirit is called “the Spirit of
Christ” (Romans 8:9), an
expression that is pregnant
with meaning. Christ is the
Incarnate Word. Although He
became Man, He remains the
Word, the Son of God. From
Him, as from the Father, the
Holy Spirit proceeds; therefore,
the Holy Spirit is properly
termed the Spirit of Christ,
because the Person of Christ is
none other than that of the
Word. When we speak of
Christ, however, we do not
speak of Him as God only, but
also, and especially, as Man,
that is, as the Incarnate Word.
In this sense too, it can be said
that the Holy Spirit is the Spirit
of Christ. We know, in fact, that
the divine Paraclete, with the
Father and the Son, dwells in
every soul that is in the state of
grace, and not only does He
dwell there, but He delights to
abide there. The higher the
degree of grace He finds in a
soul, the greater is His delight,
for wherever grace is more
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abundant, there is a more
intense and luminous reflec-
tion of God's nature and good-
ness. This is why the Holy Spirit
took such great complacency in
the soul of the Blessed Virgin,
who, although she was full of
grace, continually grew from
plenitude to plenitude. Yet the
grace possessed by Mary was
but a pale reflection of the
grace which filled the soul of
Jesus, grace which theologians
call “infinite.”

If then, Jesus possessed grace
in an infinite manner, it can be
said that the Holy Spirit took
complacency in the soul of
Christ in an infinite manner
and dwelt there as in His tem-
ple of predilection. This idea is
expressed in the

Encyclical Mystici

Corporis when it says that the
divine Paraclete “finds His
delight in dwelling in the soul
of the Redeemer as in His
favorite temple.” And if we can
say that the Holy Spirit is ours
because He dwells in our souls
sanctified by grace, with infi-
nitely greater reason can we
say that He is "Christ's," whose
sacred soul possesses grace in
an immeasurable degree.

coLLoauy
"0 Holy Spirit, only Your

clemency and ineffable love
could have held the Son of God

(Christ the King Catholic Church
(Ann Arbor, Michigan) — interior Holy Spirit window)

nailed to the wood of the Cross,
for neither nails nor cords
would have been able to hold
Him there without the bonds of
love. And then, when Christ
returned to His Father at His
Ascension, You, O Holy Spirit,
were sent into the world with
the power of the Father, the
wisdom of the Son, and Your
own mercy, to strengthen the
way of the doctrine which
Christ left in the world.... O
Holy Spirit, come into my heart;
by Your power, draw it to You,
true God; grant me charity with
fear, guard me from every evil
thought, warm me, inflame me
with Your most sweet love, so
that every pain will seem slight
to me. O Holy Father and my
sweet Lord, help me now in all
my actions” (St. Catherine of
Siena).

"0 Jesus, | offer You my poor
love, placing it in the arms of
Your ardent Spirit, in the fur-
nace enkindled by Your love. O
my Beloved, by Your divine
power prepare me for spiritual
warfare with the weapons of

Your Spirit, since I do not rely
upon myself, but on Your good-
ness alone. By Your unfath-
omable charity, root out of me
anything that is not wholly
Yours, so that, by the grace of
Your love, invited and restored
by Your loving sweetness, | may
love You alone. The sweet out-
pourings of Your Spirit make
the burden of life seem brief
and light. Deign to cooperate
with my works, so that my soul
may magnify You eternally. May
my life be consecrated to You,
and may my spirit rejoice in
You, my Savior; then every
thought and act will be praise
and thanksgiving to You” (St.
Gertrude).

0 Holy Spirit, You who worked
with such plenitude in the
most holy soul of Jesus, deign
to operate also in my poor soul
and take it entirely under Your
direction, so that every act,
interior as well as exterior, may
be according to Your inspira-
tions, Your choice, Your good
pleasure.
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SHE IS ONLY ASLEEP

By Elizabeth Mitchell

It takes a great deal for the Lord to wrestle
us from our own hands. Death, it seems, is
often the door through which God has to make
us walk in order that we rely completely upon
Him.

In a touching scene recounted in the syn-
optic Gospels, the young daughter of Jairus, a
ruler of the synagogue, lies dying, and Jairus
hurries to seek Christ's help. (Cf. Matthew
9:18-16; Mark 5:21-43; Luke 8:40-56.) "My
little daughter is at the point of death. .. .But
come and lay your hands on her, so that she
may be made well." (Mark 5:23)

As Christ starts off with him, relief must
have flooded over this good, believing man.
And then, the Lord gets delayed. The woman
with the hemorrhage steps forward through
the crowd and seems to claim the anticipated
miracle. Anxiety and despair must have flood-
ed over the waiting father. He seems to have
lost his chance. "While Christ was still speak-
ing, there came from the ruler's house some
who said, 'Your daughter is dead. Why trouble
the Teacher any further?" (Mark 5:35)

Knowingly, Christ turns to Jairus and says,
"Do not fear, only believe.” (Mark 5:36)

Only believe.

A similar scenario presents itself to Mary
and Martha, whose brother Lazarus languishes
and then dies while they wait for Christ to
arrive. “Lord, if you had been here, “my broth-
er would not have died." (John 11:21) Christ
allows them to lose the very thing they hoped
for, a healing, in order to test their faith in the
greater miracle, a resurrection. The process is
excruciating.

But Martha proclaims her willingness to
believe through the impossible. “Even now, |
know that whatever you ask from God, God will
give you." (John 11:22)

Even now.

Both Jairus and Martha have heard the
Lord's “not yet," seen the blessing pass them
by, and been left with death and failure, disap-
pointment and regret. Yet if we stay with them
in faith, we realize that Christ delays in order to
give the greater gift.

Christ intentionally tarries, delaying his
arrival at the place of need, "So when He heard
that Lazarus was ill, he stayed two days longer

in the place where He was." (John 11:5) He
needs us to trust Him through the apparent
loss in order to place ourselves entirely in His
own, loving hands. "l am glad for you that |
was not there that you may believe." (John
11:15)

Padre Pio once noted, “than survive without
the Holy Sacrifice of the Mass."

But even now, Christ has resurrection in
store.

“She is not dead, she is only asleep,” Our
Lord declares to those mourning in the room of

The Raising of Jairus’ Daughter by Gabriel Max, 1878
[Montreal Museum of Fine Arts]

St. Paul relates that in his own sufferings
for Christ, he was likewise left for dead in order
to rely solely on God. "We were so utterly,
unbearably crushed that we despaired of life
itself. . .to make us rely not on ourselves but on
God who raises the dead.” (2 Cor 1:8)

In today's pandemic climate, we are faced
with a similar challenge in the Church. The
silencing of the liturgy, snuffed out around the
globe, has left the Church in a deadening
slumber. Discouragement is felt palpably
among the pastors at the anemic response to
the re-opened Mass, the decline of sacramen-
tal life, and collections all but dried up. They
have no more wine.

The civil strife and violence unleashed
around the globe, furthermore, is partly - but
undoubtedly - one result of the void of grace
created on the earth by the absence of the Holy
Sacrifice of the Mass. We removed Christ from
our midst, not comprehending how fully the
Eucharist was silently emanating power, pro-
tection, grace, goodness, forgiveness, and
anointing throughout the world. “The world
could survive more easily without the sun,” St.

Jairus' daughter. (Mark 5:39) “Our friend
Lazarus has fallen asleep, but | go to awaken
him out of sleep."(John 11:11)

Just so Christ calls to Peter in Gethsemane,
"A few moments ago you boasted that you
would die with me, and yet Simon are you
sleeping? Now | am pursued to the death ...
and Simon are you sleeping?” (Cf. St. Thomas
More, De Tristitia Christi)

Christ comes now to wake us from the
slumber of death. He stretches out his hand
and commands us to live: “Little girl, | say to
you, arise!” (Mark 5:41) “Lazarus, come out!"
(John 11:43)

And to His apostles in the Garden, so also
to His Church: "Rise! Let us be going; see my
betrayer is at hand." (Mt 26:46)

It is at the threshold of death, when the
darkness has enveloped the light and the
Garden is overrun by the Enemy, that Christ
calls forth the miracle. He allows the death in
order to perform His resurrection, if we will
fear not and only believe. The hour may be
late, the betrayer may be at hand, but the
gates of Hell will not prevail. The Church is not
dead, she is only asleep. Talitha cumi!
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Shenjtéreshé

Dashuri

Dr. Mons. Lush Gjergji

Nénén Tereze Bojaxhiu
e kam takuar shumé heré
gjaté njohjes, shogérimit
dhe bashképunimit me té,
né meridianét té ndryshme
té botés, g€ nga takimi im 1
paré personal né Romé mé
29 mars 1969. Uné atéheré
isha student 1 vitit té dyté té
filozofisé né Universitetin
“Urbanian”. Até ¢ kam
shoqgéruar né pesé vizitat e
saja né Kosové, 1970, 1978,
1980, 1982, 1986; isha me
té gjaté Shpérblimit Nobel
pér Page, né Oslo, (10
dhjetor 1979); né shumé
vende té€ Evropés Lindore;
sidomos né¢ Kalkuté dhe né
rrethiné (1989)...

Cdo takim ishte si 1 pari
dhe 1 fundit, g¢ mé bénte
pérshtypje thjeshtésia,
ciltéria, mirésia, bujaria,
duresa, shenjtéria, kujdesi
dhe dashuria pér té varfér
ndér mé té varfér, té
gérbulur, ata qé askush nuk
1 donte, sidomos malli pér
Atdhe, lidhja e ngushté
shpirtérore me Popullin dhe
Kishén ndér Shqiptaré, por
edhe vuajtja me ne dhe pér
ne, pér njerézit e mbaré
botés.

Gjithnjé kam studiuar
dhe hulumtuar pér rrénjét,
burimin, zanafillén e kétij
pérkushtime dhe dashurie
kaq prekése dhe térheqése
pér mbaré botén.
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Pérfundimi im éshté ky:
jané dy burime unike qé e
kané pérgatitur dhe
dhuruar até gjithé botés:

tradita dhe pérvoja
kombétare shqiptare dhe
familjare, qé mbéshtetet né
kété parime té shenjta dhe
domethénése: “Buké, krip dhe
zemér”, dhe: “Shtépa éshté e
Lotit dhe mysafirit”;

st dhe pérvoja dhe jeta ¢
dashurisé sé krishteré né
familje dhe né bashkési
famullitare, kur Jezusi
identifikohet me ¢do njeri:
“Cka do bété pér mjérin ndér kéta
véllezér t¢ mi me 1€ vegilit, e bété
pér mua” (Mt 25, 40).

Ajo ishte Dashuria né
veprim, si¢ e kam definuar
uné. Me 17 libra kushtuar
Nénés Tereze, té pérkthyera
né shumé gjuhé botérore,
jam munduar t'1 dokumen-
toj dhe argumentoj kéto dy
burime té pashtershme pér
Nénén Tereze: Zotin -
Dashuri dhe véllaun apo
motrén Njeri.

1. Disa risi né jetén
dhe veprén e Nénés
Tereze: feja, shpresa
dhe dashuria

Ndér risité mé té
réndésishme qé kam hetuar
uné jané kéto: feja - qé pér
Nénén Tereze ishte kérkim 1
Zotit né Njeriun dhe i
Njeriut né Zotin né ¢do

fazé té jetés sé saj. E kishte
kérkuar Zotin dhe thirrjen,
planin e tij prej moshés 12
deri 18 vjecare, kur kishte
vendosur plotésisht t'1
kushtohet atij: “Dua & béhem
motér mistonare pér tn ndihmuar
1€ varfrit e botes” (Letnicé, 14
gusht 1928). Gjaté 18 viteve
si “Motér e Loretos”, dhe sé
fundi prej vitit 1950 e deri
te kalimi né amshim, 5
shtator 1997. Kurré nuk e
ka ndaré Zotin prej Njeriut
dhe Njeriun prej Zotit.
Shpresa — veprim
gjithnjé dhe kudo me

dashuri dhe pér dashuri, me
parimin: “Kudo gé jeta éshté né
rrezik, aty duhet t¢ jemi ne.”

Dashuria — flijim dhe
dhurim pa kursim pér t'u
béré dhe mbetur Néna e
Dashurisé.

2. Néna universale —
universalizmi i jetés
dhe dashurisé

Misioni 1 Nénés Tereze
éshté Dashuria, vend-
veprimi €shté bota, mbaré
njerézimi, metodologjia
éshté déshmia e krishteré,



qéllimi éshté lehtésimi dhe pakésimi i
vuajtjeve, ményra éshté pjesémarrja e
ploté dhe e liré né jetén e tyre, té
privilegjuar jané té braktisurit dhe té
débuarit e botés.

Risia e dyté e Nénés Tereze ishte
UNIVERSALIZMI né ¢do kuptim
dhe drejtim kohor dhe hapésinor né
dy parime themelore: Pér Zotin —
Dashuri dhe Njeriun — vélla apo
motér, pra, 1 jetés dhe dashurisé.
Askush né historiné e njerézimit, as né
até té krishterimit, nuk kishte nisur
dhe zbatuar njé vepér té tillé pa
kurrfaré pérjashtimi kombétar, fetar,
gjinor, kastor, shogéror, dhe vetém ajo
kishte arritur qé t'1 bashkonte té
gjithé, hinduistét, budistét,
myslimanét, t€ krishterét, ateistét,
gnostikét, me fuqiné e fesé dhe
frymézimin e dashurisé. Ajo nuk
kishte pér géllim kthimin e té tjeréve
né fené e krishteré, né Kishén
Katolike, por “gé té jete né mesin e tyre
rrezja e Pranisé dhe e Dashurise sé Lotit, qé
£ ua dhurojné 1€ gjithéve Lotin — Dashuri —
Ate”

Qéllimi 1 saj, pra, ishte dicka tjetér,
dashuria dhe prania e Zotit né botén e
sotme, sidomos ndér té varfrit mé té
varfér, té braktisur, té gérbulur, njeréz
té pérbuzur dhe té pérjashtuar nga
jeta e réndomté, pér tua déshmuar té
gjithéve se ¢do njeri éshté sé pari
Njeri, 1 aférmi yné, vélla apo motér,
deri te ajo qé né ¢do Njeri ta shohim,
njohim, duam dhe shérbejmé veté
Jezusin, dhe kété me shembullin e
jetés dhe déshminé e pérditshme.

Ja cka thoté Néna Tereze pér
motrat gé 1 ka themeluar ajo me
emértim “MISIONARET E
DASHURISE”: > Misionarja e Dashurisé
duhet dhuruar, por mb té giitha duhet ta
dhurojé vetveten. .. Pér i dhuruar té
varferve dashur, ne duhet t¢ jemi té afia ta
duam mjéra-yetrén né bashkésiné toné
rregulltare, ti dhurohemi térésisht Lotit
népérmyet ¢ afermat, nevojlanit...”.

3. Vuajtja — bekim e jo
mallkim

Risia e treté e Nénés Tereze éshté
kjo: vuajtja, pésimi, mjerimi, varféria,
gérbula, Sida, si dhe ¢do pésim tjetér,
nuk éshté mallkim, dénim 1 Zotit, por
hir, mundési pér ta treguar dashuriné
ndaj Jezusit qé vuan né njeréz té tillé.

Ajo thoshte késhtu:”7¢ varfrit na japin
ne shumé mé tepé;, na dhurojné mundésiné qé
konkretisht ta duam dhe ta shérbeymeé Jezusin
1 ctli péson né ta. Ata na japin

Jalenderiman. .. Pagja do t¢ vyé né boté
népérmyet t¢ varferve. “1é varfrit jané té
detyruar té jené té tille, ndérsa ne jemi té

varfra pér dashurt nday fezu Krishtit dhe pér

11 kuptuar deri né fund ata gé nuk kané asgé

duke jetuar si ata dhe me ata... Jepni duart
tuaa pér shérbum té varférve, zemren tuaj pér
£t dashur ¢ varfrit. Dashuria e vérteté éshte
githmoné fliim dhe dhurim”.

4. Dhurim falas dhe né térési

Risia e katért e Nénés Tereze éshté
dhurimi falas dhe né térési, me
dashuri dhe pér dashuri, me hare dhe
falénderim. Ajo shpeshheré thoshte
késhtu: “Nese nuk mund t¢ besh asgé per té
lerel, atehere se paku buzégeshu, sepse kjo
nuk & kushton asgié, por jep shumé. Gézimi
duhet té jeté mje nder thesaret e jetés soné. ..
Keshtu me thoshte Nena Loke: “Gonxhe
Gpli, byja ime, ose bére kété puné me zemé;
ose mos e bén aspak!”.

Dhe vazhdon késhtu: ”Uné ju kam
théné motrave pérgegiése pér bashkésité tona:
Bota éshté plot mjerime, vuajte, pikellime. Ne
duhet t¢ dalim né boté pér ta pakésuar
vuaylen, per té qené rrezja e Dashurisé sé
Lotit. Ata qé vuainé duhet t¢ gigne né ne
Ungpllin ngushéllues... Cdoheré kur e takoni
Jezu Krishtin né t¢ varfér, buzéqeshini. Nese
nuk doni 't buzéqeshent Jezusit né té varfér
mé muré mos dilni_fare ose kthehuni sé shpejti
né kuvend...”.

Dhe ja, prapé mrekullia e
dashurisé dhe e shenjtérisé: Mé e
varfra e botés, Néna Tereze, mé sé
shumti 1 ka ndihmuar t€ varfrit e
botés, jo vetém né anén materiale, por
edhe mé tepér né até shpirtérore,
sepse éshté dhuruar falas dhe térésisht,
me gézim dhe me dashuri té ploté
Zotit népérmes njeriut.

5. Kontemplative - aktive né
boté

Risia e pesté e Misionareve té
Dashurisé éshté kjo: té jené
kontemplative aktive né boté. Kjo do
té thoté té jené térésisht té kushtuara
Zotit né lutje, meditim, adhurim,
pendesé, dhe si pasojé e késaj jete
shpirtérore, té jené edhe aktive né
boté me dashuri vepruese. Pse dhe si?
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“I¢ githa peér Jezusin, né Jezusin dhe me
Jezusin®.

Urata, meditimi, adhurimi, mesha,
kungimi, me njé fjalé ¢ téré jeta
shpirtérore ka pér qéllim qé motrat té
aftésohen pér dashuri, pér déshmi, pér
veprim, pér ta njohur, ndihmuar,
dashur dhe shérbyer Jezusin né njeréz
qé vuajné.

Kontemplative- aktive domethéné
ta kérkojmé, gjejmé, shérbejmé Zotin
jo vetém né caste t€ kushtuara atij, né
jetén toné shpirtérore, por gjithkund
dhe gjithnjé, pikérisht me fuqiné e fesé
dhe me frymézimin e dashurisé.

Néna Tereze thoshte: *Neése e njohum,
duam, adhurojmé, ushgehemi me Jfezu
Krishtin vetem né meshé, né Kungim, éshté
leper pak. Ne lutemi, meditoyme, adhurojme,
marrim pjerse né meshé, e marrim fezusin né
Kungim né zemér pér ta vazhduar kéte kérkum
dhe shogérim me & né pérditéshméri. Nése e
gegme dhe shérbeymé Jezusin né té varferit
tané, atéheré jemi kontemplative né mesin e
botés. Ghuthmé e shérbegme Qotin. Nuk kam
nevoje pér lutje pér ta getur Jotin. Até e
ggmé né puné, né veprimtar té réndomta. ..
Prey Jezusit ne Eukarist kalogmé né Jezusin
Vella apo Motér — Njert...”

Ndérsa bashkésité tjera rregulltare
ndahen né dy kategori, aktive apo
vepruese né boté, népér famulli,
shkolla, spitale, institucione té
ndryshme, dhe kontemplative, té
mbyllur dhe té kushtuar térésisht
vetém jetés shpirtérore, Néna Tereze
ka gjetur modelin e ri qé kéto dy lloje
jete dhe kushtimi té bashkohen né né
njé me harmoni dhe veprimtari
mahnitése.

Nga kjo pérvoje e madhe thoshte:
“Sa mé tepér qe lutems, adhuropme, aqg mé
shumé kemi kohe per t¢ varferit, sepse jeta
shpirtérore na 1 hapé syté, mendjen, zemrén,
duart, e shton dashuriné ndaj té eréve, e béné
mé té gialle praniné e Jezu Krishtit né té
teret, na lidh me Jotin dhe me & aférmin.
Ne nuk jemu punétore shogérore. Ne kemu e
Jeté kontemplative. E kérkoymé, adhuropmé
Jezu Rrishtin né Euharisti dhe né t¢ varfer t¢
braktisur; né ¢do myeri™.

Pér kété Néna joné Tereze ishte
dhe gjaté do té mbesé “Ungulli v galle”,
risia ungjillore dhe “Misionarja e
Dashurise”, Néna e botés sé mjerimit,
tash Shenjtéresha e Dashurisé.

Prishiné, 2 shtator 2020
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A SPECIAL POWER OF LOVING:
MOTHER TERESA’S LETTER ON WOMEN

By Clair Dwyer

The lines of division in our coun-
try and in the world are marked and
clear and widening by the hour.

“I call heaven and earth to witness
against you this day, that I have set
before you life and death, blessing and
curse, therefore choose life, that you
and your descendants may live.” (Deut
30:19)

It is a clear choice for some of us,
but for so many, what is good and true
and beautiful is shrouded in a kind of
haze of ambiguity and confusion and
complexity.

But God? God is simple. And
when He speaks, there are no trap-
door meanings or manipulated
words. Love is love, marriage is mar-
riage, life is life—choice and rights
and freedom and family and father-
hood and femininity—they all mean
what they were created to mean,
undistorted by the one who lies for a
living.

So I'love it when I find someone
unafraid to say it like it is. To be the
child on the street pointing out the
embarrassingly obvious: that the
emperor has no clothes. That there is
no substance behind the wagging
signs and slogans and mantras of
movements which purport to be
vaguely Christian but really are hous-
es of cards built on nothing but
sand.

The feast day of St. Teresa of
Calcutta is approaching on September
5. Simple, direct, unassuming, and
totally unafraid, this little nun capti-
vated us with her love—but also with
her healthy dose of truth. She made
world-leaders shift uncomfortably in
their seats (if not in their
consciences). And do we ever need her
intercession today.

There is a little-known letter writ-
ten by this diminutive powerhouse
that I want to share with you. It’s
timely not just because of her
approaching feast day, but also
because this month marks the twenty-
fifth anniversary of its writing.

I\ \\v.jetakatolike.com

Twenty-five years ago, the United
Nations held its Fourth World
Conference on Women in Beijing,
China (ironically—China, of all
places, where millions of women are
aborted and brutally and coercively
sterilized every year) and before it
began in 1995, the Church could
already anticipate what was coming,

Preparatory meetings drafted doc-
uments to be ratified at the confer-
ence—documents that confirmed the
worst fears of pro-life and pro-family
delegates from around the world
(including representatives of the
Vatican). Documents that wove words
like “sexual and reproductive rights”
throughout, veiled terms for “abor-
tion.” Documents that willfully disre-
garded the complementarity of men
and women, the support of traditional
motherhood, and the right to life.
Documents that introduced danger-
ously cryptic terms like “gender” and
opened a Pandora’s box of demonic
consequences. Documents that threat-
ened to unravel common sense and
universal experience—and everything
we hold sacred regarding femininity
and the family.

So the summer before the confer-
ence opened, Pope John Paul II wrote
his famous Letter to Women—warm
and personal, he thanked women for
their distinctive contributions to the
family, to the Church, to the
world. He held up the uniqueness of
a woman’s nature as something to be
celebrated. He hoped for an authen-
tic freedom for women everywhere—
not to be like men, but to be wholly
and fully women, living the entirety of
the Gospel. He prayed that the con-
ference would “bring out the full truth
about women.” But he wanted a
woman’s voice to share the Church’s
platform. And so he turned to
Mother Teresa and asked her to write
a letter, too.

The letter was typed, signed, and
sent to the Vatican. On her way to
the conference, which was to begin
September 4, 1995, Mercedes Arzu-
Wilson, a member of the delegation

from Guatemala and a friend of
Mother Teresa, stopped in Rome to
pick it up.

The letter was handed off to pro-
life lobbyists who had secured, thanks
to a helpful hotel manager, what
appeared to be the only available pho-
tocopy machine available in the entire
city. Running that machine out of
their hotel room throughout the con-
terence, volunteers copied thousands
and thousands of pro-life, pro-family,
and pro-woman flyers on reams of
multi-colored paper which members
of sympathetic delegations had snuck
into their luggage.

The decision was made to copy the
letter from Mother Teresa in all six of
the official United Nations
languages: English, French, Spanish,
Russian, Chinese, and Arabic. Pro-
life translators were found for each
language. But the existence of the let-
ter was kept a secret so that pro-abor-
tion forces would be caught off-guard
when Mercedes Arzu-Wilson delivered
it in a press conference on September
12, 1995.

The letter read:

Dear Friends,

I am praying for God’s blessing on
all who are taking part in the Fourth
World Conference on Women
in Beijing. I hope that this Conference
will help everyone to know, love, and
respect the special place of women in
God’s plan so that they may fulfill this
plan in their lives.

I do not understand why some
people are saying that women and
men are exactly the same, and are
denying the beautiful differences
between men and women. All God’s
gifts are good, but they are not all the
same. As I often say to people who tell
me that they would like to serve the
poor as I do, “What I can do, you
cannot. What you can do, I cannot.
But together we can do something
beautiful for God.” It is just this way
with the differences between women
and men.

God has created each one of us,



every human being, for greater
things— to love and to be loved. But
why did God make some of us men
and others women? Because a

have often said, abortion is the great-
est destroyer of peace in the world
today, and those who want to make
women and men the same are all in
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love and peace with one another and
make our families and our world
something beautiful for God.

Let us pray.

Hee

woman’s love is one image of the love
of God, and a man’s love is another
image of God’s love. Both are created
to love, but each in a different way.
Woman and man complete each
other, and together show forth God’s
love more fully than either can do it
alone.

That special power of loving that
belongs to a woman is seen most
clearly when she becomes a mother.
Motherhood is the gift of God to
women. How grateful we must be to
God for this wonderful gift that brings
such joy to the whole world, women
and men alike!

Yet we can destroy this gift of
motherhood, especially by the evil of
abortion, but also be thinking that
other things like jobs or positions
are more important than loving, than
giving oneself to others. No job, no
plans, no possessions, no idea of “free-
dom” can take the place of love. So
anything that destroys God’s gift of
motherhood destroys His most pre-
cious gift to women— the ability to
love as a woman.

God told us, “Love your neighbor
as yourself.” So first I am to love
myself rightly, and then to love my
neighbor like that.

But how can I love myself unless I
accept myself as God has made me?
Those who deny the beautiful differ-
ences between men and women are
not accepting themselves as God has
made them, and so cannot love the
neighbor. They will only bring divi-
sion, unhappiness, and destruction of
peace to the world. For example, as I

favor of abortion.

Instead of death and sorrow, let us
bring peace and joy to the world. To
do this we must beg God for His gift
of peace and learn to love and accept
each other as brothers and sisters,
children of God.

We know that the best place for
children to learn how to love and to
pray is in the family, by seeing the love
and prayer of their mother and father.
When families are broken or disunit-
ed, many children grow up not know-
ing how to love and pray. A country
where many families have been
destroyed like this will have many
problems. I have often seen, especially
in the rich countries, how children
turn to drugs or other things to escape
feeling unloved and rejected.

But when families are strong and
united, children can see God’s special
love in the love of their father and
mother and can grow to make their
country a loving and prayerful place.
The child 1s God’s best gift to the fam-
ily and needs both mother and father
because each one shows God’s love in
a special way. The family that prays
together stays together, and if they
stay together they will love one anoth-
er as God has loved each one of
them. And works of love are always
works of peace.

So let us keep the joy of loving in
our hearts and share this joy with all
we meet. My prayer for all of the del-
egates, and for every woman whom
the Beijing Conference is trying to
help, is that each one may be humble
and pure like Mary so as to live in

All for the glory of God

and good of souls.
God bless you.
Mother Teresa, MC

And there you have it. Men and
women, she says, are different. Can
anyone really deny it? Women’s
maternity is a gift not only to the
world but to er—it is, in fact, the way
she was designed to love. To say oth-
erwise is a lie and a distortion. “Did
God really say...” Satan begins, and
she shuts him down, I imagine, with
her hand in the air: Yes, He did. Isn’t it
obvious? Case closed.

Those radical feminists who used
the power of the UN to mainstream
gender ideology and to advance abor-
tion, birth control, and downplay the
importance of marriage and the
nuclear family were, of course, very
successful. Yet, we know, as Mother
Teresa knew, that in the end, such
radical policies are doomed.

“Perhaps,” reflected Martha
Casco, a delegate from Honduras,
“our greatest hope for stopping this
absurd attempt to change human
nature is women themselves. A
woman’s way of being is so deep, her
love for life is so passionate and her
longing to be a mother so strong that
the feminist revolution is ultimately
destined to fail.”

“In the end,” says the greatest
Mother ever, “my Immaculate Heart
will triumph.”

Immaculate Heart of Mary, pray
for us.

St. Teresa of Calcutta —
Mother Teresa—pray for us, our
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Meé 5 tetor 1980, gjaté vizités né
Otranto té Italisé, nga brigjet e
pértejme té Adriatikut, Papa Shén
Gjon Pali IT pérshendeti popullin
shgiptar me njé mesazh té paré
plot dashuri atérore, duke shprehur
kujdesin pér grigjén e vogél, té
martirizuar, té katolikéve, nén
thundrén e diktaturés komuniste né
Shqipéri.

Né homeliné e Meshés Shenjte,
kremtuar mé 5 tetor 1980 né
Otranto, kushtuar martirizimit té
té krishteréve né shekuj, Papa
Wojtila sensibilizoi mbaré botén
me fjalét drejtohet popullit shqip-
tar:

“E késhtu sot nuk mund té mos
e hedh véshtrimin pértej detit, ku
Kisha heroike e Shqipérisé tron-
ditet thellé nga persekutimi 1 gjaté,
por edhe pasurohet nga déshmia e
martiréve té saj; ipeshkvij,
meshtaré, rregulltaré, rregulltare e
besimtaré té thjeshté”...

4
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Me kété rast edhe njé heré
duam té kujtojmé me nderim e
mirénjohje té vecanté veprimtariné
e Papés shén Gjon Pali II né favor
té Shqipérisé, Kosovés e té shqip-
taréve kudo qé ndodhen. Po pér-
mendim fjalét gé veté Ati 1 Shenjté
Wojtila pat théné, sé pari né
sheshin Skénderbe té Tiranés, gjaté
vizités sé tij historike e té paharru-
ar té 25 prillit 1993, gjaté sé cilés
shuguroi katér ipeshkvijté e paré
shqiptaré té Kishés Katolike, pas
komunizmit:

“Popull shqiptar; ec pérpara me guxim
drejt shtigieve 1 solidaritetit. Fshté njé
rrugé e véshtire kjo, por né té jané mbyell
farat e shpreses. T¢ shogérofté forca e
martiréve t¢ tu, déshmataré gjithmoné né
roje & lirise né vitet e pafund t¢ shtypjes
s¢ regiimat totalitar.

171 ndrigofié hapat e tu dashuria pér
Jamiljen, shpirty 1 véllazérimat, mikpriyja
ndaj t¢ huajit dhe vetité qé e dallojné pop-
ullin tuay, vetr kéto gé pérbemé pasuriné

MESAZHI | SHEN GJON PALIT II
DREJTUAR POPULLIT SHQIPTAR

mé té ¢gmuar shekullore shquptare”.

E pastaj pér Kosovén, sidomos
kur né té ndizej lufta shqiptaro-
serbe, gé shkaktoi kaq viktima e
sakrifica pér popullin shqiptar té
atyre trojeve, Papa shén Gjon Pali
II, né mesazhin e tij Urbi et Orbi,
pikérisht pér Pashkét e vitit 1999,
pati théné:

“I lutem Qotit t¢ ringjallur 1 japé dhu-
ratén e paqes, s¢ pari tokés s¢ martirizuar
t& Rosovés, ku lot e giak vazhdoné té
pérzihen né mé skenar dramatik urrejtieje
dhe dhune. Mendoj pér ata qé jané vrare,
pér ata qé kané mbetur pa shiépi, pér ata
qé jané larguar me _forcé nga_famifjarét,
pér ata qé jané detyruar 1€ kin larg T¢
mobilizohet solidaritets 1 t¢ gjithéve, qé mé
né fund te flitet serish pér véllazérim e
page! St t¢ géndrojmé pasivé para lumit té
dhimbshém t¢ burrave e grave té Kosovés
qé trokasin né derén toné duke kerkuar
ndihmé?...”

R.SH. — Vatikan
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Meé 18 tetor 1685 botohej

“Ceta e profetéve” e imzot Pjetéer Bogdanat

MEé 18 tetor té vitit 1685
botohej “Ceta e profetéve” e
imzot Pjetér Bogdanit, né
Padova. Vepra teologjike e
ipeshkvit shqiptar imzot
Bogdanit cilésohet si libri i
paré i prozés origjinale shqipe
dhe mbetet njé nga monu-
mentet e gjuhés, kulturés dhe
letrave shgipe.

Duke shfletuar kalendarin his-
torik, kujtojmé 18 tetorin e vitit
1685, si datén e botimit té
kryeveprés sé ipeshkvit shqiptar
imzot Pjetér Bogdani “Cuenus
Prothetarum de Chirsto Salvatore
Mundi” e njohur me titullin shqip
“Ceta e Profeténve” shkruan né
gjuhén shqipe dhe italiane.

Ja edhe titulli origjinal i ploté e
veprés: “Cuneus Prophetarum de
Christo Salvatore Mundi, et eius
evangelica veritate, italice, et epiro-
tice contexta, et in duas Partes
divisa”. Kjo vepér teologjike e
ipeshkvit shqiptar imzot Pjetér
Bogdanit, shkruar pér té ndihmuar
besimtarét e krishteré shqiptaré né
njohjen dhe thellimin e té vértetave
té fesé sé krishteré, té té vértetave
ungjillore e né ményré té posacme t&é
figurés sé Shélbuesit té Botés, Jezu
Krishtit, cilésohet edhe si libri i paré
i prozés origjinale shqipe dhe
mbetet njé nga monumentet e
teologjisé shqipe, té kulturés e
posagérisht té gjuhés e letrave
shqipe.

Si¢ dihet, né saje té botimit té
késaj vepre “Ceta e Profetéve” né
vitin 1685 né Padové té Italisé,
imzot Pjetér Bogdani z& njé vend té
dorés sé paré né letérsiné shqipe té
vjetér. Me botimin e paré, vepra
zgjoi njé interes t€ madh jo vetém né
trojet shgiptare po edhe né Itali e mé
gjeré, sikur déshmojné edhe dy
botimet e késaj vepre né vitet 1691 e
1702. Interesi i zgjuar nga kjo vepér
éshté né radhé té paré teologjik,

sepse béné fjalé pér jetén e Jezu
Krishtit, por edhe letrar e shkencor.
Prané té dhénave biblike, té vérte-
tave ungjillore, shtjellimeve
teologjike, doktrinore e katekistike,
né kété vepér té imzot Pjetér
Bogdanit gjenden edhe disa inter-
pretime shkencore mbi dukurité e
natyrés, té bazuara né astronomi.
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Réndésia gjuhésore e kryeveprés
sé imzot Pjetér Bogdanit “Ceta e
Profeténve”, éshté origjinaliteti,
shkruar shqip e italisht, sepse boti-
mi i fundit dhe mé interesant, midis
botimeve tjera té lashta né gjuhén
shqipe, qé kemi qysh, nga dom Gjon
Buzukut me ‘Mesharin’, Leké
Matranga, Frang Bardhi, Pjetér Budi
e tjeré. Veprat e kétyre autoréve
ishin kryesisht pérkthime té latin-
ishtes e té italishtes me disa shtojca
origjinale té veté autoréve, ndérsa
vepra e imzot Pjetér Bogdanit “Ceta
e Profeténve” éshté krijimtari e tij
teologjike, filozofike, historike e
shkencore.

Né kété vepér, shohim pérgatit-
jen e larté e té thellé teologjike e kul-
turore té imzot Pjetér Bogdanit,
shohim vetédijen qgé ai ka pér situ-
atén e réndé né té cilén ndodhét
populli dhe grigja e tij shqiptare nén
zgjedhén otomane, dhe luftén gé ai
bén pér ta “mposhtur errésirén e
injorancés, pér té ndriguar njerézit

me ané té diturisé e jetés, qé buron
nga Bariu i Miré, Shélbuesi i botés,
Jezu Krishti. Ky éshté ideali gé e
frymézoi imzot Pjetér Bogdanin
gjaté veprimtarisé sé tij né shérbim
té Popullit e té Kishés, sikur désh-
mon vepra “Ceta e Profetéve” .

Kjo vepér doli si njé kérkesé e kohés

ANDREAS
BOGDANVS
I A M
ARGHIEPISCOPVS
SCVFORVM
T .(,: || Vs ri{ \|:."rJ \ |

E R V1

qé pérjetonin trevat shqiptare dhe
Evropa. Né vitin 1639 kryengritésit
shqiptaré té Kelmendit kishin véné
né ikje njé ushtri té madhe turke,
ndérkohé qé osmanét ishin kthyer
pérpara Vjenés vetém dy vjet para
daljes sé veprés sé imzot Pjetér
Bogdanit. E pikérisht déshira dhe
urgjenca pér té ungjillézuar e
riungjillézuar shqiptarét, qé kishin
pérqafuar fené e pushtuesit turk, e
shtyné imzot Pjetér Bogdanin qé t'i
kérkonte kolegjit té Propagandés sé
Fesé té Vatikanit botimin e njé vepre
ku té shpjegoheshin themelet e dok-
trinés sé krishteré katolike.

Vepra e shkruar nén dritén e qiri-
ut né kushte té véshtira, ku imzot
Bogdani strehohej qé mos ta kapnin
turqit, nxirrej mbasi libra té tillé né
gjuhén shqipe mungonin e botimet
né gjuhén shqipe pérndigeshin e
ndéshkoheshin, me shpresén se
duke e ndriguar kombin shqiptar, té
tjeré Gjergj Kastriota do té dilnin né
mbrojtje té vlerave e té vet popullit.
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Meé 20 mars 1592 papas Luké Matrénga

pérfundo

Meé 20 mars 1592 né Piana
dei Greci (fshatin e
Arbéreshéve) mbi Palermo té
Sicilisé, prifti arbéresh, papas
Leké Matrénga e pérfundoi ‘E
mbsuame e kréshteré’,
‘Doktrinén e Krishteré’,
veprén e dyté té shqipes sé
shkruar, pas ‘Mesharit’ té
dom Gjon Buzukut. ‘E
mbsuame e kréshteré’, gé
pérmban doktrinén e
krishteré, shkruar né dialektin
toskeé, eshté njé Katekizém
prej njézeteteté fagesh, pérk-
thim i veprés sé jezuitit span-
joll, Até Ledesma (1516-
1575), shkruar latinisht.

Duke shfletuar kalendarin his-
torik, mé 20 mars kujtojmé veprén né
dialektin toské, té papas Luké
Matrénga ‘E mbsuame e kréshteré’,
‘Doktriné e Krishteré’ né dialektin
toské. Pra, mé 20 mars 1592, né
Piana dei Greci (fshatin e
Arbéreshéve) mbi Palermo té Sicilisé,
prifti arbéresh, papas Leké Matrénga
(150-1619) e pérfundoi ‘E mbsuame e
kréshteré’, ‘Doktrinén e Krishteré’,
veprén e dyté té shqipes sé shkruar,
pas ‘Mesharit’ t¢ dom Gjon
Buzukut. Vepra ka vetém 28 faqe, e
éshté me réndési historike e letrare,
jo vetém si botimi i dyté mé i vjetér i
letérsisé shqiptare, por edhe si vepér
e paré e shkruar né toskérishte nga
njé arbéresh. Kjo veperkonsiderohet
si dokumenti i paré filologjik i
toskérishtes sé shkruar dhe i dyti i
shqgipes, pas “Mesharit” t& Gjon
Buzukut.

Vepra ‘E mbsuame e
kréshteré’, qé pérmban doktrinén e
krishteré, shkruar né dialektin toské
nga papas Luké
Matrénga, éshté pra njé Katekizém
prej njézeteteté fagesh, pérkthim i
veprés sé jezuitit spanjoll, Até Dr.

I\ \\v.jetakatolike.com

(/

Jakob Ledesma (1516-1575), shkruar
latinisht.

Kopja e pérkthimit shqip né
doréshkrim, ka ardhur deri né ditét
tona né disa variante té ndryshme, i
pari nga té cilét me sa duket me
shkrimin e veté Luké Matrénggs,
nxénés i Kolegjit Grek (Arbéreshé)
né Romé, éshté kataloguar nén
Codex Barberini Latini 3454 né
Bibliotekén e Vatikanit. Njé variant
tjetér i botuar, éshté ai i shtypur né

TEMBSV AME

E CHRAESTERE

Romé nga Guglielmo Facciotto ‘me
lejen e té paréve’ mé 1592, qé u zbu-
lua nga Mario Rok (Mario Roques).
Nga njé tjetér doréshkrim éshté
botuar njé edicion i Doktrinés me
shénime té Prof. M. La Piana né
revistén ‘Roma e I'Oriente’ mé 1912.
Po kujtojmé titullin e ploté i
botimit: “Embsuame e chraesterae.
Baeaera per tae Vrtaenae Atae
Ladesmae sciochiaeriet Iesusit. E
prierrae laetireiet mbae gluchae tae
arbaeresciae paer Lecae
Matraengnae. Imbsuam i Cullegit

‘Doktrinen e krishtereée’

Graec tae Romaesae. Dottrina
Christiana. Composta dal Reuerendo
P. Dottor Ledesma della Compagnia
di Giesti. Tradotta di lingua Italiana
nell’Albanese per Luca Matranga
alumno del Collegio Greco in
Roma”. (Doktrina e krishteré. Béré
nga i urti Até Ledesma i Shoqatés sé
Jezusit. Pérkthyer nga italishtja né
gjuhén arbéreshe nga Leké
Matrénga, student i Kolegjit Grek t&é
Romés.)

Vepra e meshtarit arbéresh papas
Luké Matréngés pérmban njé hyrje
né gjuhén italiane, njé vjershé me
teté vargje qé pérbén llojin e paré té
vargut té shkruar né shqip, si dhe
katekizmin né formén e dialogut
ndérmjet priftit e besimtarit qé pér-
gatitet pér t'i marré sakramentet e
shenjta. Kjo vepér u hartua pér t'u
pérdorur nga arbéreshét qé nuk e
kuptonin variantin latinisht apo ital-
isht té katekizmit té Kishés dhe u
pérdor nga gindra familje me pre-
jardhje shqiptare né Kalabri, né Sicili
e né Pulje té Italisé.

Ja edhe vjersha, titulluar ‘Kéngg e
pérshpirtshme” qé konsiderohet si
njé nga vargénimet e para né gjuhén
shqipe:

“Gjithéve u théres, kush do
ndéliesé,

Té miré té kréshte, bura e gra,

mbé fjalét té Tinézot té shihi Meshg,
se s’ishté njerii nesh qé mkaté s”kaa;;
e lum kush e kujton se ka té vdesg,
e menté bashké mbé Ténézoné i kaa,
se Krishti ndé parrajsit i bén pjesé,
e bén pér bijr té tij e pér vélla”...
vargje qé né shqipen e sotme tingél-
lojné si thirrje aktuale drejtuar bes-
imtaréve né kété kohé té forté
Krezhmésh:

Té gjithéve ju thérres, kush do
ndjesé,

Té krishteré té miré, burra e gra,
me fjalé té Ténzot té shihni Meshé,
se s'éshté njeri prej nesh qé mékate
s'ka.

E lum kush kujton se do té vdesé.

E mendté bashké né Ténzoné i ka,
se Krishti né parajsé atij i bén pjesé,
e bén pér bir té tij e pér vélla”.



Tashmé jam si engjéjt e humbur...

«Ai tha: Uné jam zéri i atij qé bértet né
shkretétiré: “rrafshoni udhén e Zotit!"».
(Gjoni 1, 23)

Nikolin Sh. Lémezhi

Uné qgeshé krijuar i bukur, magjepsja té
gjithé, gézoja zemrat né takimin me mua dhe
vérteté isha i dobishém. Isha si njé kuti e
vogél, por shumé e lezetshme, transmetoja
z€rin e nénés tek i biri dhe zérin e té birit tek
néna larg.

Fillova si Engjéll drite, shkélgeja shumé,
gjithkush mé donte, sepse nuk e dinin fundin
tim, qeshé krijuar si Lugiferri: shumé i bukur e
me vlera.

Atéheré, né fillim mbaja vendin tim, mé
pérdornin thjesht pér té komunikuar, pér té
dhéné njé lajm apo njé ftesé, pér té béré njé
urim apo bekim: isha realisht i dobishém.

E pastaj mé linin aty njerézit, vazhdonin
jetén e vet, jetonin. Uné nuk isha i kénaqur me
ag, doja mé shumé nga njerézit. Fillova me
lojéra pér fémijét e té rinjté, gjithnjé pa
ndryshuar shumé. Mbeta njé kuti e vogél, si
gjithmoné térheqés, por doja mé shumé.

Befas mé erdhén ide té forta qé t'iu vidhja
kohén njerézve, t'iu vidhja marrédhéniet e t'i
béja sa mé té vetmuar.

Asnjé nuk shihte se si hidhja rrénjg, si
pushtoja jetén e tyre pak nga pak. Né pamje té
jashtme po ndryshoja pak pérmasén, ngjyrén,
por strategjité e mia ishin té fshehura: askush
nuk mund t'i shihte.

Pas lojérave shpika infrarossi dhe
Bluetooth, kaq u desh qé té mbaja afér djem e
vajza, pér té kaluar oré té téra duke kaluar
kéngé e mesazhe nga njé kuti né tjetrén.

Doja gé t'i bindja né masé njerézit se uné
mund t& mbush boshlléqet e tyre, se uné do i
béja té lumtur, dhe kaq u desh: ia dola me ta.

Futa brenda késaj kutie edhe fh, mesengjer
e instagram, dhe bashké me ta futa mendjet e
zemrat e mbaré njerézimit brenda meje, por
uné jam thjesht njé kuti e vogél. Brenda meje
cdo njeri humbet kuptimin e orareve, humbet
kuptimin e pérgjegjésive, humbet migésité,
dashurité mé té bukura, humbet vlerat. Dukem
si njé kuti, por jam shumé mé shumé. Kam
pérdorur té gjitha taktikat qé askush t& mos e
kuptojé se éshté i lidhur dhe i burgosur brenda
meje.

Té gjithéve po ju merret fryma, por i kam
bindur se éshté gjé e bukur. E qé t'i mashtroj
mé émbélsisht kam bindur edhe t& mirét qé té
mé pérdorin me té gjitha programet e mia.

Mé& pérdorin politikanét, meshtarét e
murgeshat, mé pérdorin ata qé kané famé pér

shenjtéri dhe burréri, mé pérdorin té varférit...
Mé pérdorin... Hahahahah, cfaré them uné?

Ata dikur mé pérdorin vetém né fillim,
kurisha si drité, por tash i pérdor uné ata.

Kam mbaré njerézimin né dorén time:
Duke réné né duart e prindérve, iu hoga atyre
gézimin e pastér pér té shikuar né fytyré fémi-
jét e tyre, duke réné né duart e fémijéve, iu
hoga atyre kénaqésiné pér t'u gézuar pak min-
uta me prindérit e tyre.

Uné jam njé kuti e vogél, por nuk ngopem
kurré: kam nisur njé rrugé pa kthim, éshté
rruga e rénies. lu mora té rinjve kohén e
studimit, kohén e pushimit, kohén e punés.

Tashmé kjo éshté rruga ime, sajoj ¢do dité
gjéra té reja qé pas meje té humbasin shpir-
trat.

Ndonjé qé ka si shpirt profetik ka filluar té
kuptojé sadopak, por éshté si njé zé qé bértet
né shkretétiré, askush pothuajse nuk dégjon
mé. Eshté voné.

Tashmé kam arritur kulmin! Kam forcé té
divorcoj ciftet pér njé like té béré né instagram.
Mé duhet shumé pak tashmé. Po béj kérdinég,
por sekreti im éshté se nuk e diné. Njerézit e
¢do moshe shohin vetém kutiné time diku mé
e vogél, diku mé e madhe, por po béj shumé.

Me arritjet e mia jam i kénaqur. Dikur
njerézit pinin ilace, kérkonin shérim qé té
bénin pak gjumé té geté; tashmé éshté e
kundérta: uné, kjo kuti kaq e vogél, zakonisht e
zezé, por edhe me ngjyra nganjéheré, po béj
rrénimin. lu kam hequr gjumin pothuajse té
gjithéve, por e kam béré shumé hollé kété gjé,
sepse kam hequr shijen pér té héré gjérat.

Kam hequr shijen pér té béré njé gjumé té
kthjellét, kam hequr shijen pér té béré njé
shétitje té liré né njé I&ndiné apo né breg té
detit... Kam hequr shijen pér té lexuar njé
libér me pérralla, njé roman apo njé libér
cfarédo. Kam hequr shijen pér té piré njé kafe
me kénaqési apo pér té ngréné njé picé né
shoqéri té té aférmve dhe té shogérisé. Nuk e
dija qé kam kaq forcé as veté.

Sekreti mé i madh éshté se njerézit nuk e
diné até qé po béj... ka ndodhur me mua
pikérisht si me Engjéllin e Drités. Nuk ngopem
a kuptoni? Qéndroj né duart e babait, gé éshté
i dérrmuar nga puna, nga lodhjet e jetés dhe e
mbaj peng aty pikérisht kur ka nevojé té flejé.
Nuk dua gé ndokush té jeté i geté. | kam men-
duar gjérat miré kur qeshé krijuar si kuti e
vogél: késhtu mund té mé mbajné edhe né
tavoliné kur hané buké, kur dalin pér kafe pér
t'u clodhur, kur shkojné né lutje.

Madje qé t& mos mé véné re, qé té dukem
krejt i miré, iu dhashé mundésiné njerézve té
vendosin programe lutjeje. Po dua t'i fus bren-
da késaj kutie edhe meshtarét, edhe murge-
shat edhe njerézit mé vullnetmiré. Por késhtu
éshté stili im: hy si i miré qé askush té mos e
kuptojé. Kam strategji té pafund. Kané mbetur
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pak ata qé jané té liré por edhe ata jané
pothuajse né duart e mia, mungon pak gé t'ua
marr frymén edhe atyre.

Nuk éshté se mé intereson qé t'i fus kétu
né kété kuti, as t'ju marr frymén e t'i lodh né
cdo drejtim, por né fund éshté shpirti i tyre qé
mé intereson.

Jam krejt si Engjélli i Drités, si Lugiferri. Né
fillim sillja drité, gézim, krijoja bashkim dhe
dashuri mes njerézve, por shumé shpejt kupto-
va se mund té béj kérdiné. Sekreti kryesor qé
mé bén té kem gjithé kété sukses éshté se
askush nuk e din miré sa kérdiné po e béj.

Kam edhe njé sekret tjetér: nuk i & té
shofin sa i keq jam béré. | kam mashtruar me
dritén fillestare. Oh sikur té shihnin sa i shém-
tuar jam béré. Né fakt isha shumé i bukur,
geshé krijuar i miré, por nuk jam mé ai qé
isha, jam krejt njé tjetér. Por, askush nuk e di
kété gjé: i mashtroj edhe duke shtuar gjéra té
reja. Jam béré mjeshtri mé i madh i mashtrim-
it i té gjitha kohéve: duhet shumé bekim qé
|njerézit ta kuptojné. | kam mashtruar qé né fil-
im.

Besoj se Shpirti Shenjt e parashikoi miré
kur béri té shkruhej kjo fjalé né Bibél: "Plaga
jote éshté e pashérueshme, varra jote éshté
shumé e réndé. Pér plagé ténde bama s'ka,
varra jote s'do té béjé vérragé” (Jeremia 30,
1203).

Kam prapé shpikje té reja, sepse nuk dua
té 16 askénd té marré frymé. Dua liriné, zemrat,
gézimin, pagen, té mirat e té gjithéve pa pér-
jashtim. Prandaj do té kem gjithmoné oferta té
reja: pér cdo festé fetare apo civile.

Arritjet e mia deri tani jané té jashtézakon-
shme, por s'jam i kénaqur. Deri tani kam
shkatérruar familje, kam krijuar pércarje, kon-
flikte, kércénime, frika té pafund, kam qené
pérdorur qé té nxis humbjen e thirrjes sé njé
meshtari apo té njé Ipeshkvi, kam shkatérruar
biznese té bukura. Kur ndonjé fillon té kuptojé
pak, uné jam krejt i pérgatitur qé t'ia shtrem-
béroj shikimin: kam menjéheré njé oferté té
re, me té cilén e nxis t&€ mendojé se po béj
miré. Ofertat e mia nuk mbarojné kurré. ..
Njerézit nuk e diné, por po u ndalén sadopak
do ta kuptonin sa kérdiné po e béj né ta. Uné
nuk ndalem kurré, dhe prej meje nuk do té
shpétojné kurré, por ka njé rrugé té vetme: qé
ata veté té ndalen. E kané té véshtiré ta béjné
se jané brenda meje, brenda asaj kutisé gé shi-
het me sy. Té gjithé jané brenda, por nuk e
diné: ky éshté sekreti im. Edhe nése ndalen,
uné do té béj té pamundurén qé té paktén t'i
mbaj té burgosur aty brenda meje. Njerézve ju
kam fshehur edhe dicka: jané kétu brenda
meje, por nuk i béj té shohin sa i keq jam. Po
té shihnin sa i shémtuar jam béré, do té vdis-
nin nga frika! Ata vetém diné se jam njé kuti,
heré mé e vogél, heré mé e madhe, heré me
njé program, heré me njé tjetér: mé njohin me
emrin celular, por nuk e diné se uné tashmé
jam njé engjéll i humbur, njé engjéll i réné
dhe i ¢oj njerézit né humbje!
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Arrestimi, pushkatimi
dhe lumnimi i Abati té fundit té Mirdités
imzot Frano Gjinit

“Rrnoft Krishtt Mbret! Rrnofl feja
katolike dhe katolikét né bote! Rrnoft Papa!
Gjaku dhe trupi jem mbeten kétu, por shpirti
dhe zemra asht te Papa. Rrnoft Shqipnija!” -
Kéto kané gené fjalét e fundit té
Abatit té fundit té¢ Mirdités imzot
Frano Gijinit, para togés s¢ zezé té
pushkatimit, mé 11 mars té vitit 1948.

Klajd Kapinova

Tashmé lexuesit do té kené né doré njé
libér historik, me dokumente dhe arkiva
origjinale: “Martiri ¢ kishés katolike Abati ¢
Mardités imzot Frano Gjind” (Né 132-vjetorin e
lindjes, 70-vjetorin e pushkatimit dhe 2-vjetorin e
shenjtérimat).

Vepra voluminoze né fjalé, éshté shkruar
mbas hulumtimeve shumé vjecare né
Arkivat Qendrore té Shtetit né Tirané, nga
bashkautorét studiues dhe publicisté:
shqiptaro amerikani Tomé Mrijaj nga New
York-u dhe Leonora Laci nga Shkodra.

“..Ne rastin e kétyy véllimat 1 shtohet profilit
agiografik t¢ Lumit imzot Frano Gjni edhe ai mé
shkencor;, fryt © kérkimat t¢ autoréve. Imzot Gjini
éshté njé figuré e spikatur e grupit t¢ 38 t¢ Luméve t¢
shpallur né vitin 20106, njeri © kulturuar, meshtar @
zellshém, bari @ zhdervjellte @ grigiés; hallké e arté e
zinxhirit qé ka mbajtur té bashkuar Kishén Katolike
né Shqupéri gjaté viteve 1€ para té regiimit, ¢ cili e
shkatérrot me dhuné kété kishé; pikérisht duke
shpresuar qé duke hequr qafe até, v giithé zinxhiri do
1 kishte humbur forcén e ty térhegése.

..Frika e ¢do pushteti njerézor éshi¢ ajo e
kundérshtaréve t¢ ty; pranday pérballet me ta né té
nyéjtin nivel. Por né rastin e hierarkisé katolike t¢
shkatérruar nga regiimi komunist éshté béré gabimi @
nénvlerésimit 1@ aty “pushteti”, duke e barazuar me
até té cilésdo_formé pushteti nerezor: nuk e dinte
diktatort qé mbretéria e Krishtit “nuk éshté e késqy
bote”.

Dhe késhtu, né pérngjasim t¢ Shenjtérve t¢
Pafayshem, imzot Gjini e glen Martirizimin pér
Mbretériné e Quellit pér pérmbushjen e s cilés ka
bashképunuar pérgiate kalimat @ ty né kété boté. Dhe
tani jeton ¢ lumé né lavd:...” , shkruan né hyrje té
librit né fjalé Shkélesia e Tij imzot Angelo
Massafra O.FM., Argipeshkév Metropolitan
Shkodér-Pult.

Ky libér, éshté njé pérpjekje serioze pér
té sjellé para opinionit shqiptar pér heré té
paré té dhéna arkivore, familjare, déshmi,
faksimile, kujtime, doréshkrime, letra,
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procesverbale etj., duke pasqyruar pér heré
té paré né kété libér ngjarje dhe episode
historike, pér personalitetin e larté fetar,
Abatin e fundit té¢ Mirdités prelatin imzot
Frano Gjinin dhe sekretarin e fundit t€ tj
dhe Abacisé sé Mirdités mons dr. Zef
Oroshin (1912-1989), themeluesi 1 Lidhjes
Katholike Shqgiptaro Amerikane (15
Qershor 1962) dhe revistés kulturore Jeta
Katolike (New York, 1966).

Né keté ményré mons. dr. Oroshi si njé
mirditor 1 vendosur ¢oi né vend amanetin
apo testamentin e eprorit té tij, prelatit dhe
Abatit té¢ Mirdités imzot Frano Gjini, 1 cili,
ia kishte 1éné porosi apo né besé kétij burri
sypatrembur me tradita e zakone tipike
shqiptare, kur e porositi gé té hap kisha té
reja pér popullin apo emigrantét shqiptaré
kudo gé té jené, duke déshmuar se
shqiptarét e kané dashur dhe e duan shumé
shembylltyrén e Krishtit té pérvuajtur dhe té
kryqzuar pér ne...

Ky libér i pasur me dokumente dhe
fakte historike, do té mbetet padyshim njé
vepér me vlera té pa kontestueshme, pér
historiné e dhimbshme por edhe krenare
dhe té lavdishme té martirizimit t¢ mons.
Frano Gjinit, klerit katolik dhe komunitetit
té pérvuajtur té krishteré té saj.

Prelatét shembulloré dhe krenaré, trima
dhe té pamposhtur pérballé fortunave
komuniste té jetés prelatét Gjini-Oroshi,
qysh né rini né vendlindjen e tyre kané
bashképunuar gjithnjé pér famullité e
devotshme katolike té¢ Mirdités, pér té mirén
e gendrés sé saj t€ famshme historike
Oroshin, dhe pér té gjithé tokén e
katedraleve apo kishén katolike brenda
territorit té Abacisé sé¢ Mirdités.

Por regrimi 1 i nuk mundi té¢ durojé gaté, nuk
mundi té géndronte pa génjeshtrat e veta e pa
genjeshtaré né giithgka. Fillot shpejt pérsekutimi, nje
pérsekutim 1 posagém né boté e né historing e kombit
toné, né masakér fanatike dhe e vazhdueshme
pesédhyetégjegare, pér té rrenue giithshka me vlere qé
ishte arryté sidomos mbas pavarésise.

Lufia kunder Kishés e besimut katolik né keété
kohé mund ¢ ndahet né tri faza:

E para, fillon nga vjete 1945 deri né 1950.
Asht ajo e zhdukjes sé klerit me burgime e
pushkatime, mbas torturave fort ¢njerézore, t¢
zhdukjes sé vlerave shpirtnore e kulturore katolike né
mbaré Shqipniné, nén udhéhegjen e Partisé
Komuniste, drejtue prej Enver Hoxhés, mbéshtete né
politiken sllave direkt né Shqipni, drejtue prej
Titos. ]

E dyta fazé, nise nga vjete 1951 deri né 1960
¢ asht ajo, q¢ na po e quagmé njé lloj pakésimi &
ashpérsimat 1¢ lufies kunder fesé, mbas prishjes sé¢
marrédhanieve me Jugosllaviné.

E treta, mbas prishjes me Bashkimin Sovjetik
1960, por tue mbajté vijén staliniane, ajo e
pertudhés kineze, kur do 1€ ngjajné presione kineze,
mbyllja e kishave dhe e t¢ gjitha institucioneve fetare
né Shqipnr, me revoluciomin kultural, deri né 1990,
- vleréson ish drejtori 1 revistés popullore
kulturore fetare shkodrane “Kumbona e sé
Dielés”, imzot Zef Simont (1928-2009),
Ipeshkév Ndihmés né Arqipeshkviné
Metropolitane Shkodér, Albania, né librin:
“Persekutimi © Kishes Katolike né Shqipni, nga
1944-1990”.

Eshté shumé e véshtiré né Shqipéri té
gjesh dokumente historike té kohés sé
diktaturés komuniste dhe né vecanti té klerit
katolik, ku ato té mos jené shkatérruar,
manipuluar apo deformuar me paramendim
nga origjinali 1 kohés kur ato jané kthyer né
dokumente me ose pa vleré historike.

Kjo pér faktin, se regjimi komunist ka
vepruar né ményré sistematike, pér t'i
manipuluar ato, duke futur doré dhe
rishkruar sipas déshirés sé tyre. Ajo qé éshté
interesante éshté se pjesa mé e madhe e
shkrimeve apo déshmive jané dekonspiruar
qysh né fillim, duke ia dhéné ato medias e
cila si vegél qorre apo ndihmése e regjimit té
egér komunist 1 ka publikuar génjeshtrat, me
paramendimin se mund té poshtéroj figurat
kryesore kundérkomuniste dhe klerin katolik.
Té tlla jané shkrimet e turpit té botuara pér
shumé vite nga gazetat gendrore dhe lokale,
si: Zé(h)ri 1 Popullit, Bashkimi, Puna,
Hosteni etj.

Sekretarét e partisé komuniste dhe
gazetat e tyre kané shkruar artikuj denigrues
me shpifje dhe trillime nga viti 1948-1952
né pothuajse ¢do numér pér té dy prelaét e
pamposhtur kundérkomunist imzot Frano
Gjinin dhe imzot dr. Zef Oroshin.

Ky fakt, tregon se klerikét tané ndér
shekuj kané gené té vendosur dhe né njé
mendje pér besnikériné e treguar gjithnjé
ndaj Krishtit, si misionaré té vendosur té
Tij, né ¢do kohé dhe situaté, qé u krijohet
nga rrethanat dhe koha; besnik té
palékundur ndaj Selisé sé Shenjté né
Vatikan dhe Atit té Shenjté papés sé Romés.
Ato té bashkuar, po me keté dashuri kané
dashur me gjithé zemér Atdheun e tyre té
shtrenjté, Shqipériné dhe popullin e
pérvuajtur dhe masakruar shqiptar.



Bilanci historik éshté fatal pér klerin
katolik, por éshté edhe krenar njékohsisht
pér kishén, klerin dhe popullin shqiptar,
sepse sot kemi shumé shenjté té kishés
universale né boté. Késhtu del se té gjithé
klerikét katoliké shqiptaré gjaté diktaturés
komuniste kané kryer sé bashku 881 vjet
burg ose afro 9 shekuj, ndérkohé qé té gjithé
klerikét kishin kryer sé bashku 450 vjet
studime né 24 universitete té Evropés.

Nga té gjithé ata ¢ diktatura gjeti gjallé,
rezulton se: jané pushkatuar mizorisht 29
kleriké (13%); jané mbytur ndér tortura 29
kleriké (13%); jané burgosur dhe internuar
93 kleriké (41%); kané kaluar ndér kriza
mendore deri né ¢mendi 6 kleriké (3%); jané
detyruar té arratisén ose s’jane lejuar té
kthehen né atdhe 35 kleriké (15%); jané
pérjashtuar nga shérbimi 19 kleriké (8%)
dhe kané vdekur né ankth e dhimbje pjesa e
mbetur 15 kleriké (7%).

Kur komunizmi erdhi né Shqipéri
pérdori me efikasitet teknikat dhe praktikén
e dhunés totalitare nga ish Bashkimi
Sovjetik, st model origjinal té revolucionit
socialist té tetorit té vitit t€ zi 1917.

Sikurse shihet edhe né librin arkivor,
hartuar me shumé kujdes nga bashkautorét
Tomé Mrijaj dhe Leonora Laci: “Martiri ¢
kishés katolike Abati 1 Mardités imzot Frano Gjint”
(N& 132-vjetorin e lindjes, 70-vjetorin e pushkatimat
dhe 2-vjetorin e shenjtérimit), del se veté Hoxha
ishte 1 bindur se feja 1 kishte rrénjé té thella,
si¢ déshmon njé letér e shkruar veté prej tij
né vitin 1967, né té cilén 1 instrukton
sekretarét e paré né rrethe té jené té
kujdesshém, por edhe té paméshirshém,
sepse fgja ka ndikim t& madh né popull.

Ndér punét e para qé béri Qeveria
komuniste me né krye kryeministrin dhe
Sekretarin e Pérgjithshém t¢ PKSH, Enver
Hoxha ishte se krahas organizimit nga
organet ¢ Policisé Sekrete ideologjike
komuniste, shpalli njé vendim urgjent, pér
paralizimin e institucionit t€ klerit katolik.

Késhilli Ministerial (6 mars 1946),
Vendim: T¢é mbyllen té gjitha institutet
shkollore té ¢do natyre dhe té ¢do grade té
mbajtur dhe té drejtuar prej klerit katolik;
Té mbyllen té dy seminaret, ai franceskan e
ai jezuit; Shpérndarjen e organizatave e
shogérive té ndryshme, si dhe ndalimin e
¢do veprimtarie té tyre; Rekuizimin e gjithé
pronés sé kétyre organizatave, instituteve
dhe shogérive qofté té luajtshme ose té
paluajtshme; Konfiskimin e gjithé pasurisé
s¢ luajtshme dhe té paluajtshme té Urdhérit
jezuit; Gjithé kjo proné konsiderohet proné
shteti dhe marrja né dorézim té béhet
menjéheré; Gjeneral Enver Hoxha (firma)

Né shkurt té vitit 1967, feja u ndalua
zyrtarisht dhe Shqipéria u bé vendi 1 paré
dhe 1 vetém ateist 1 botés.

Fjalimi i mbajtur né Minierén e
Memalias mé 6 shkurt 1 1967 nga diktatori

E. Hoxha mbi fené solli ateizmin zyrtar né
Shqipéri. Me dekret Nr. 4337, mé 19
néndor 1967: “Mbi abrogimin e disa dekreteve”,
u shfuqizuan dekretet e viteve 1949-1951,
qé legalizonin kartat e komuniteteve fetare.

U ndaluan té gjitha ritet fetare e u
vendos penalizime pér shkelésit. Né vitin
1967, objektet fetare u shndérruen né teatro,
palestra, punishte, vatra “kulture” dhe deri
banjo publike.

Ndéshkimet e para té klerikéve fillojné
né vitin 1944, kur Hoxha ende nuk e kishte
marré pushtetin plotésisht. Ndéshkimi i
diktatorit posagérisht ndaj klerikéve katoliké
1 kapércen caqet e pérfytyrimit. Shumé u
arrestuan dhe u ekzekutuan. I pari ndér ta
dom Lazér Shantoja né kohé e sipér qé
komunistét qené duke ardhur né fuqi.
Ekzekutimi 1 Shantojés u bé me urdhér té
drejtpérdrejté té¢ Enver Hoxhés, si¢ déshmon
ky kabllogram i nénshkruar prej tij:“Korpusit
3, Gpykatés Ushtarake Shkodeér. Giegje shkresés numér
5 daté 10 fruer 1945. Aprovohet ndéshkimi me
vdekje 1 Don Lazér Shantoyés dhe Sulge Beg
Bushatit. Stop. Na lagméroni datén e
ekzekutimit. Enver Hoxha” . (Blendi Fevziu,
Marré nga libri “Enver Hoxha”)

Kundérklerikalizmi dhe
kundérkatolicizimi i regjimit té diktatorit
Enver Hoxhés (nip hoxhe), ishin fryt ose
rezultat 1 pérplasjes s¢ rrymave ideologjike
dhe traditave té ndryshme.

Nga ana ¢ tjetér, si lévizje elitash
intelektuale, komunizmi i varfér né elité
intelektuale né Shqipéri kishte friké vetém
rivalitetin dhe konkurencén e forté té
unitetit dhe stoicizmin e kishés dhe
katolicizmit shqiptar, mbasi 1évizje té tjera té
mendimit elitar nuk kishte asokohe né vedin
toneé.

Nga historia e shekujve té kaluar
mésojmé, se katolicizmi si vleré dhe kulturé
e trashéguar brez mbas brezi brenda
Atdheut toné, kishte njé tradité pozitive me
prova dhe rezultate shumé té mira. Kisha
dhe kleri katolik, pér shekuj me radhé ishte
dhe mbeti institucioni géllimmiré mé i
organizuari dhe mbante té pashképutura
gjithnjé lidhjet e forta shpirtérore, kulturore
mé té rregullta me civilizimin dhe
Peréndimin.

Kleri katolik kontributin e vet do t'a
vazhdoj edhe né shembjen e komunizmit né
Shqipéri dhe Kosové, ku politika
miloshevigiane kishte shuar autonominé e
vendit (mé 1989), té shoqgéruar me
persekutime ndaj shqiptaréve. Kjo dhuné
mori fund me ndérhyrjen ¢ NATO-s, mu aty
ku kishte filluar kriza e Jugosllavisé.

Nga gjithé ajo q¢é u tha mé sipér, mé
ploté gojén mund té thuhet se askush nuk e
ka ruajtur autoktoniné toné ilire-arbérore-
shqiptare mé shumé se sa kleri yné dhe
krishterimi.

Dhe sé kétejmi, nga ky krishterim i

Jeta Katolike Janar-Dhjetor 2020 23

lashté e martir dolén edhe dy pérfagésuesit
mé té¢ médhen;j té shekullit XX: Patriku
ekumenik gjithéortodoks, Atenagora I dhe
shén Néna Tereze.

“Rleri yné... éshté duke i vazhduar me sukses
arrigjet myéyjegare 1¢ klerit katoliké né kéto treva duke
ndértuar edhe Katedralen né Prishtiné kushtuar t¢
Shenjtés Nena Terézé, Katedrale kjo gé dita dités
éshté duke e rikthyer Kosovin né Europe, pyesé e sé
clés ka qené giaté gjithe historisé se sa).” (Dr. Jakja
Drangolli, Kontributi 1 Klerit Katolik Shqiptar
pér “Fe e Atdhe” (Ligiératé ¢ mbajtur né Tribunén
Shkencore Ditét e Shén Nené Tereza, né Sagreb, 17
néntor 2017).

Pas ripushtimit fatkeq té vendit, gjaté
viteve 1944-1990 nga shqipfolésit fanatiku
Hoxha dhe klika e tij kundérshqiptare edhe
pse pérdori sistematikisht hurin dhe litarin,
nuk arriti t€ vendoste nén kontroll kishén
katolike, meqenése krerét e saj refuzuan té
shképutnin lidhjet me papén, Seliné e
Shenjté né Vatikan.

Komunizmi dhe arrestimi 1 abat Gjinit,
trajton né gjerési dosjen e ploté té gjyqit té
mons. Frano Gjinit, letrat, gé ai mé pas 1
dérgon Gjyqit té Larté Ushtarak né Shkodér
né vitin 1948 apo letra qé familjarét e tij 1
dérgojné po késaj Gjykate pér faljen e tij,
jané element qé tregojné se komunizmi ishte
kthyer né njé junté ushtarake, qé po hante
shqiptarét pér sé gjalli. Gjyqet ndaj klerit
katolik drejtohen dhe kontrollohen deri né
fazén e ekzekutimit té tyre me radiograme
direkte nga gjeneral Enver Hoxha.

Abat Gjini dhe mons. dr. Zef Oroshi,
jané dy figura té¢ médha té Mirdités, té cilét
kéto vitet e fundit falé studiuesve po
ndrigohen mbi bazén e dokumenteve
historike. Kéto prelaté té kishés katolike
shqiptare né vendlindje dhe diasporé, pér fat
té miré po zbardhen shumé miré né librin
né fjalé, qé tashmé kemi né doré, té shkruar
me gjuhén e fakteve dhe dokumenteve té
reja nga bashkautorét Mrijaj — Lagi.

Né ditét kur regjimi komunist po
konsolidonte diktaturén e vet ushtarake, né
abaciné e Mirdités, sikurse shkruan studiuesi
Tomé Mrijaj, njé ndér miqét mé té ngushté
té mons. Oroshit, zhvillohet njé takim
shumé 1 réndésishém né Abaci, né mes
abatit t¢ Mirdités mons. Frano Gjinit, mons.
dr. Zef Oroshit dhe Kapidanit té¢ Mirdités
Llesh Gjonmarku qé kishte ardhur nga
forcat e rezistencés kundérkomuniste té
maleve té¢ Mirdités. ..

Al iu drejtua abat Gjinit duke i théné:
“Abat, uné kam ardh me ju thané se situata kétu me
kéto bisha ¢ egra komuniste, qé nuk njolin as fe as
atdhe, nuk asht e miré dhe po druj se mos po ju
ndodh ndonji e papritun. Na me nacionalistét anti
komunist t¢ maleve, kemi mundst gé tju largoym
shendosh e miré jasht, deri sa t'a glirgym vendin nga
komunistét, na prap ju kthegmé né Abaci. Abat Gyini
nuk w pérgig pyetjes sé Kapidanit, por vetem si shej
Jalenderimi @ buzéqeshi lehté. .. Dhe Abati, me njé
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qetest karakteristike mu drejtue me kéto fjale: “Dom
Lef, pér Kapidanin edhe vdekja asht fitore. Ky ka
vendos 1 lufloy dert né frymen e fundit. Loti ju
ndihmofié kétyne trimave t¢ lirisé, qé po sakrifikojné
riminé e tyre. Uné prap 1 drejlohem Abat Gjinit, se
Kapidan LLesh Gjonmarku e pat miré gé ju tha té
largoheni nga Shqipnia, se komunizmi ka vendos me
na vra té tanve. Por Abati i yné, tha se nuk mendoj
1 largohem nga Shqipnia dhe gé as mé takon mue né
keté moshe si zot shtépie té la Murditen dhe grigién
vetém né keto dité 1€ véshtira pér ¢ gjithé ne. .. fu
duhet t largohent dom Zef; se komunizmi e ka
marré té gjith vendin dhe po ban krime té
pérbindshme mbi popullin shqiptar dhe klerin
katolik. Zoti @ madh e din se sa ka me zgjat kjo
mortay komuniste né trojet tona. Ju duhet t¢
largoheni pér Ut déshmue botés krimet, qé jané ba ne
loken tone martire. Detyra e juqj asht qé nji dité té
rikthehent né trojet e Arbénit, né Mirditén legjendare,
ma té pérgatitun, qé Ut ndértont nga themelet
rréngjat, qé po ban ¢do dité komunizmi v zi. fu
duhet me ba presion politik né vendet dhe qeverité
perendimore, ku ju do 1 jetoni qé té rrézohet
komunizmi tek ne. Tregoni botés se shqiptaret nuk e
duan kété regim gjakpurés bolshevik rus...”

Dhe mons. dr Zef Oroshi e plotésoi
amanetin e léné nga Abat mons. Frano
Gjini, shumé dekada mé paré né Mirdité,
duke ndértuar kishén e paré katolike
shqiptare né SHBA, kishé e cila edhe sot
mbas disa dekadave éshté shtépia e ngrohté
e madhe atdhetare dhe fetare pér té gjithé
shqiptaro amerikanét. Ai, me fuqiné e Zotit,
arriti té béj realitet qéllimin fisnik té misionit
té tij...

Mons. Oroshi, tha meshén e paré né
natén e Krishtlindjes né vitin 1969, prané
Qendrés Katolike Shqiptaro Amerikane
Zoja e Késhillit t¢ Miré, sot Zoja e
Shkodrés, né Hartsdale New York, né prani
té mijéra besimtaréve, pa dallim feje dhe
krahine nga té gjithé trojet etnike shqiptare.
Inagurimi zyrtar 1 Qendrés né fjalé u bé mé
12 prill té vitit 1970. Kjo ngjarje e madhe
historike (e pércjell me njé shkrim special
edhe nga gazeta e famshme amerikane The
New York Times), shénon fillimin e historisé
s€ jetés sé famullisé té Kishés sé Paré
Katolike Shqiptare né SHBA.

Katolicizmi, né ményré té hapur u godit
qysh né vitin 1944 barbarisht dhe paméshiré
si fe pérparimtare dhe kulturé e miréfillté
peréndimore, si parim dhe konkurrencé e
forté e atyre elitave, qé regjimi komunist i
shihte si kércénim ndaj hegjemonisé
mbisunduese, té cilén si kopje bolshevike
dhe mé voné kineze kishte pérpiluar té
vendoste né vendin toné.

Tek terrori kundérkatolik i viteve 1945-
1948 komunistét e hoxhés sé Gjirokastrés u
frymézuan nga praktika e gmendur e luftés
klerikale né Jugosllavi asokohe, té cilét né
ményré té ngjashme po asgjésonin hapur
elitat katolike kroate pro italiane etj.

Késisoj agresiviteti gé u tregua ndaj
kishés katolike, besimtaréve té devotshém té
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saj dhe institucioneve té bashkélidhura me té
duhen paré si rrjedhoj e ateizmit fanatik té
komunistéve.

Pas shumé vite pune té pandérpreré
kérkimore shkencore, nga e gjithé kjo e
dhéné rréngethése, Vatikani, duke u bazuar
nga faktet dhe dokumentet e shumta
historike pérzgjodhi mes tyre 38 kleriké,
duke 1 shpallur martiré (mé voné shenjtér té
kishés katolike), ku prej té ciléve 28 prej tyre
nuk kané fare varr. Nga kéto kleriké té
shpallur martiré té kishés katolike dhe mé
pas té shenjté, njé éshté gjerman, njé polak
dhe njé italian.

Déshmité mé rrénqethése mund ti
mésosh shumé duke lexuar me shumé
kujdes librin faktografik té bashkautoréve
Mrijaj — Lagi, pérkushtuar me shumé
respekt dhe dashuri abatit té mirdités Frano
Gjini. Ato jané né sinkroniké me déshmité
dokumentare, shénimet historike dhe
doréshkrimet e botuara nga disa kleriké té
mbijetuar té sistemit komunist.

Késhtu meshtari dom Lazer Shantoja,
pasi hetuesi 1 preu kémbét me sopaté, e
pushkatuan dhe e hodhén né njé gropé pa
emér; até Serafin Koda, vdiq pasi hetuesi 1
futi thonjté né fyt né kuptimin e vérteté té
fjalés; Maria Tuci, pasi refuzoi té béhej e
dashura e kryetarit té degés sé Brendshme té
Shkodrés, u torturua duke e futur né njé
thes té mbyllur bashké me njé mace dhe e
géllonin me shkop; papa Josif Papamihali, u
torturua dhe u mbyt né baltén e kénetés sé
Maliqit; imzot Jul Bonati, u mbyll pa gené 1
sémuré né ¢mendiné e Durrésit dhe vdiq
teksa mjekét bén me té eksperimente si njé
kavie; dom Aleksandér Sirdani, pasi u
térhoq zvarré i lidhur pas njé kali, u mbyt
né njé gropéfekalesh.

Dom Lazér Shantoja u pushkatua né prani té
nénés sé ty plake, sig déshmoné disa prej pjesétaréve
1 togés sé¢ pushkatimit, té dénuar edhe ata mé voné.

Aq shumé ishie torturuar trupt @ ty, sagé e éma,
kur e pa né até giendje 1 kérkot Mehmet Shehut qé
drejtonte hetimin e ty“E paguej uné plumbin ¢é ta
pushkatoni tem bir: Nuk mund té shifet prej askuy né
até giendje™.Sipas déshimive, ajo qé e qélloi ishte njé
Jemér:

Ldhe pse Dom Lazér Shantoja kish qené i afért
me ttalianét, historia nuk mbaron kétu. At Bernardin
Palaj vdiq né burg nga tetanozi qé kish marré prej
lelit me gjemba me 1¢ cilin @ mbanin duart t¢ lidhura
dité e naté.

Nea shqyrtimi ¢ dokumenteve ajo qé t¢ bén
pérshtyppe Eshté géndresa e pabesueshme e kélyre
shérbétoréve té Jotit.

Historia e Dom Shijefen Kurtit preku réndé
Ronald Regamin. Me t'u béré President 1 ShBA, ai
w referua sé paku né dy raste asaj, st nérées prej
hustorive mé té trishta qé kishte déguar né jeté.” -
(Blend: Fevziu, Marré nga libri “Enver
Hoxha”)

E megjithaté té gjithé klerikét katolik
shprehén besnikériné e palékundur ndaj
Jezu Krishtit, papés, Selisé s¢ Shenjté, né té

cilin besonin si até Gjon Shllaku O.FM.,
etj., qé pérpara se ta pushkatonin tha:
“Rrrnoft Krishtt Mbret! I falim armugt tané! Rrnoft
Shqipmia edhe pa ne!”

Poeti 1 émbélsisé dom Ndre Zadeja, do
té paralejméronte rrezikun e komunizmit té
z1, duke porositur qé té kené kujdes rinia e
famullisé dhe popullit té tij, ku ai shérbeu
pér shumé vite deri sa arrestohet: Dy fjalé ¢
kam sot me ju, sidomos me ju, o t¢ ry. Njé re e zezé
me wjé ideologyi té kuge po vjen mbi kokat tuaja. Ajo
ka ndérmend t¢ shprazet mbi ju, por atéheré s’keni
¢faré €1 béni, vegse me mbajté mbi shpiné dhe me
duru t kéquat e ty. (Klajd Kapinova, né librin:
“Mes Kryqit e Atdheut”, Shkodér, 2002)

Kleri katolik shqiptar, té gjithé e dimé,
ishte 1 pari e 1 vetmi né Shqipéri, qé 1 dha
dinjitet gjuhés sé shkruar shqipe. Buzuku,
Bardhi, Bogdani, Kazazi e té tjeré, jané
déshmuesit e pamohueshém té késaj
veprimtarie kulturore-letrare, qé zgjati plot
dy shekuj.

” Klert tjetér rregulltar paten lane vendin mbas t¢
himat turqoet ndersa_frangeskanét ndejen. Gjaté katér
shekugve bartén me popullsin e vet besnik peshén e
rande t¢ salvimeve gati té pashképutuna.” Dr. Gr.
Uhlhorn, ”Prej historis kishtare né Shqypni”,
Revista “Hylli 1 Drités”, 1940, 12. £566

Por dimé edhe se me Kazazin kjo
veprimtari ndérpritet. I dérmuar nga
persekutimi, kleri shqiptar vijon té japé mé
shumé prova martirizimi, sesa shkrimi. Po
fara e hedhur nuk humbet e flakéza e
ndezur nuk shuhet.

.. .duke gené¢ lidhur me lévizjen e rezistencés
popullore té kohés, veprimtaria e autoréve katolike t&
Shqipériseé sé Veriut vurt bazat e letérsisé dhe t¢
giuhés letrare shqipe, duke béré njé hap té
réndesishem pérpara me pérdorimin e gjuhés
popullore — shqipen.” - Prof. Aleks Buda, né
librin: ”Shqiptarét dhe Trojet e tyre”, £.20,
Botim 1 Akademisé Shkencave té¢ RPS té
Shqipérisé, Tirané, 1982.

Pse ne jemi krenaré sot pér vlerat e
trashéguara té krishtérimit toné!? Pérgjigja
vjen e natyrshme dhe pérgjigjen e jep veté
néna histori.

Merita e madhe e krishtérimit ndér
shqiptaré, éshté ndér té tjera tek ndihma e
madhe qé ka dhéné né 1émin e gjuhés
shqipe, historisé, kulturés, artit, etj., zhvil-
limin e muzikés dhe tjera.

Shqiptarét katoliké mbetén pararoja e
hyrjes shqiptare né Evropé...”, vleréson
Prof. Sami Repishti, ish 1 burgosuri politik
(1946-1956) né Shqipéri dhe aktivist pér té
Drejtat e Njeriut né New York. (Prof. Sami
Repishti, “Krishtérimi — pararojé e hyrjes
shqiptare né Evropé”, Revista Jeta Katolike,
New York)

Séfundi, klerikét shqiptaré, si apostuj té
vérteté té fesé sé Krishtit e té jetés sé popul-
lit, lindén, u formuan, jetuan e punuan né
vende e institucione té ndryshme, me ideale
e qéllime té shumta, prapseprapé mbetén
bijté e popullit dhe tokés arbérore.
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Kumbaré: Robert Micakaj & Violet Gelevic

Frank Jakaj
Prindér: Mark & Bergita Jakaj
Kumbareé: Zef & Prena Shyti

Priscilla Domino Nikci
Prindér: JoseEh &Diana Nikci
Kumbaré: Tom Nikci & Norma Zagreda

Franny Vataj
Prindér: Fran & Edmonda Vataj
Kumbaré: John & Drita Simolacaj

Aurela Vukaj
Prindér: Agostin & Luljete Vukaj
Kumbaré: Eduard & Jole Smajlaj

Aurelio Vukaj
Prindér: Agostin & Luljete Vukaj
Kumbaré: Eduard & Jole Smajlaj

David Krcic
Prindér: Pasko & Katrena Krcic
Kumbaré: Mark & Drita Dedvukaj

Noah Lindon Vukdedaj
Prindér: Ljindon & Viktorija Vukdedaj
Kumbaré: Ivan & Nora Nikprelaj

Brian Lisi
Prindér: Kliton & Manjole Lisi
Kumbaré: Arben & Antoneta Kodra

Michael Lisi
Prindér: Kliton & Manjole Lisi
Kumbaré: Arben & Antoneta Kodra

Amy Rakaj
Prindér: Lulash & Rosa Rakaj
Kumbaré: Luigj & Marije Ulaj

Luka Shtufaj
Prindér: Vilson & Marigona Shtufaj
Kumbaré: Majkel & Margareta Lasku

Hera Rose Camaj
Prindér: Robert & Venera Camaj
Kumbaré: Marko Saljanin &Rita G. Vaccaro

Nua Margilaj
Prindér: Nosh &Vitore Margilaj
Kumbaré: Michael Selca & Drita Shkreli

Vander Margilaj
Prindér: Nosh &Vitore Margilaj
Kumbaré: Victor & Johanna Selca

Drilona Marie Marke
Prindér: Feta & Merita Marke
Nunesha: Katrina Balaj

Gemma Aurora Mirukaf'<
Prindér: Dritan & Anita Mirukaj
Kumbaré: Paulin & Mri Gjelaj

Isabella Selmanaj
Prindér: Ejdho & Xhuljeta Selmanaj
Kumbaré: Ylli & Drilona Tinaj

Arid'ela Zefi
Prindér: Jake & Lisandra Zefi
Kumbaré: Wilson Ramos Jr. & Xhulia Zefi

Meadow Rose Camaj
Prindér: Vincent & Gjovana Camaj
Kumbaré: Jozo Kalinic & Gina Lombardo

Melinda Gjelaj
Prindér: Ermond & Diana Gjelaj
Kumbaré: Kristjan Rudovic & Emily Vukaj

Giovanni Lushi
Prindér: Valmir & Oltide Lushi
Kumbaré: Alfred & Anna Jaku

Antonella Jane Mirdita
Prindér: Ivo & Danielle Mirdita
Kumbaré: Sandro & Marina Lula

Nika Mark Nuculovic
Prindér: Joseph & Arlinda Nuculovic
Kumbaré: Patrick Rukaj & Jessica Nuculovic

Eva Prena Rudaj
Prindér: Robert & Olivia Rudaj
Kumbaré: George Rudaj &Gina Lambard

Anna Tanushaj
Prindér: Bujar & Jehona Tanushaj
Kumbaré: Roland & Dijana Tanushaj

Rafael Stefan Tanushaj
Prindér: Roland & Dig]ana Tanushaj
Kumbaré: Bujar & Jehona Tanushaj

Anthony Ujka
Prindér: Marel & Anila Ujka
Kumbaré: John & Drita Simolacaj

Lilyanna Kocovic
Prindér: Gjon Adriana Kocovic
Kumbaré: Michael Cotaj & Lilyanna Kocovic

Ariana Jozefina Lekocaj
Prindér: Viktor & Lena Lekocaj
Kumbaré: Luigji & Vilma Dedvukaj

Domenic Yash Nicaj
Prindér: Anton & Ashely Nicaj
Kumbar: Robert Nicaj

Julian Smajlaj
Prindér: Eduard & Jela SmaanH'
Kumbaré: Lodovik & Zamira Vol

aj

Antonia Alia
Prindér: Leonard & Gjina Alia
Kumbaré: Ardit Dekaj & Anica Marku

Jordan Therqaj
Prindér: Sander & Vera Therqaj
Kumbar: Mikael Therkiai

Kole Balbona
Prindér: Arben & Albana Balbona
Kumbaré: Stiven & Sabina Juncaj

Lucy Rose Ca(afj
Prindér: Simon & Jennifer Cacaj
Kumbaré: Nikola & Lula Nikprelaj

Gebriel Thomas Pjetri
Prindér: Emest & Maniola Pjetri
Kumbaré: Leonard & Elvana Shkreli

Jason Peter Pjetri
Prindér Ernest & Maniola Pjetri
Kumbaré: Fran & Flora Elezi

Adelajda Pllumaj
Prindér: Arber & Besmira Pllumaj
Kumbaré: Vilson Volaj & Ariola Zumaj

Mathew Lakaj
Prindér: Rudolf & Pashk Lakaj
Kumbaré: Robert & Maria Nikprelaj

George Frank Lulgjuraj
Prindér: Frank & Diana Lulgjuraj
Nunesha: Katarina K. Taylor

Aria Selena Radoina
Prindér: Gilbert & Rita Radoina
Kumbaré: Zef & Linda Vuksanaj

Gabriel Selmanaj
Prindér: Angjelin & Florinda Selmanaj
Kumbare: Simon & Suela Tinaj

Eliana Teresa Berishag
Prindér: Nino & Age Berishaj
Kumbaré: Kristo & Valerija Curanovic

Tristan Anthony Gjokaj
Prindér: Anthony & Kristina Gjokaj
Kumbar: Nicholas Gjokaj

Matteo Haxhari
Prindér: Rafael & Franceska Haxhari
Kumbaré: Emiljan Haxhari & Enkeleda Nilaj

Kristiana Kola
Prindér: Fatjon & Antoneta Kola
Kumbaré: Nush & Klodjana Sykaj

Christian Rukaj
Prindér: Anton & Josefina Rukaj
Kumbaré: Ljeon & Suzana Ljuljdjuraj

Mathew Merdita
Prindér: Rikard & Greta Merdita
Kumbaré: Ardian & Kristina Dodaj

Mark Niko Mreshawf'
Prindér: Lek & Rajmonda Mreshaj
Kumbaré: Pjerin & Blerta Lumaj

Paul Skrelja
Prindér: John $ Olita Skrelja
Kumbaré: Chris & Vera Skrelja

Amela Vuktilaj
Prindér: Fatmir & Klaudia Vuktilaj
Kumbaré: Vinjol &Ronalda Vacaj

Jake Anthony Vulaj
Prindér: Anthony & Kristina Vulaj
Kumbaré: Martin Cacaj & Teuta Gjokaj

Matteo Qarri
Prindér: Anselm & Leonora Qarri
Kumbaré: Pjerin & Fatbardha Firza

Leon Logan Rukaj
Prindér: Nick & Laura Rukaj
Kumbaré: Frankie Rukaj & Shpresa Paljusevic

Ariana Rrukaj
Prindér: Gjoke & Shqipe Rrukaj
Kumbaré: Emanuel & Edona VOH

a)

Jason Vukaj
Prindér: Agostin & Shpresa Vukaj
Kumbaré: Ejllo & Xhuljeta Selmanaj

Norah Juncaj
Prindér: Aleks & llirjana Juncaj
Kumbaré: Leonard & Violeta Juncaj

Aleksander Markushi
Prindér: Ferdinand & Lindita Markushi
Kumbaré: Alfred & Anna Jaku

Adrian Djonaj
Prindér: Doda & Violeta Djonaj
Kumbaré: Gjon & Rosela Lucdjonaj

Jason Lumaj
Prindér: Mark & Ri?ene Lumaj
Kumbar: Engjell Lumaj

Jonathan Lucaj
Prindér: Davor & Valentina Lucaj
Kumbaré: Zoran & Nicolette Curanovic

Davis Ulaj
Prindér: Leonard & Jolanda Ulaj
Kumbaré: Sokol & Arta Beci

Deon Bujaj
Prindér: Anton & Mirjana Bujaj
Kumbaré: Artan & Natalina Bujaj

Jason Pllumaj
Prindér: Marsel & Josephina Pllumaj
Kumbaré: Bashkim & Dasentila Vushaj

Jonathan James Rrasi
Prindér: Filip & Magdalena Rrasi
Kumbaré: Peter & Antigona Rrasi

Eduard Shkrela
Prindér: Valentin & Elizabeta Shkrela
Kumbaré: Tom & Elizabeth Shkreli
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Me 9 tetor 2020
Jack Toma Jason Nikaj
Adriana Lulaj Jason Shpijati
Alexandra Grishaj Kevin Preldakaj
Alfred Krasniqi Klaudia Mrijaj
Amanda Ujka Lenora Vuksanaj

Angjelina Gojani Lorenc Balaj

Apollonia Lulgjuraj Lujeta Culaj

Arian Berisha Mariana Musaj

Christian Camaj Maya Saljanin
Christopher Bucaj Monika Popaj
Christopher Gjonmarkaj Nadia Martinaj

Dajana Lucaj Nikolet Vataj

Daniel IGlel°5hal Noah Cubi
Daniel Ndocaj
aniel Ndocaj Paul Ujkaj
Donika Popaj i
Peter Gazvioda
Eduard Zadrima
Peter Vuktilaj
Elizabeth Parubi
Silvio Ahmataj
Elton E. Coku s Smailai
—— uzana |.na| fl
jersj Berisha Teresa Gjergji

Isabella Pergjoni Valentina Vuksanaj

I\ \v.jetakatolike.com

Cﬁf&nym 7 a(xl?)
Mé 13 shtator 2(3{:

Emma Camaj
Stella Camaj
Joseph Curanovic
Luca Dedvukaj
Michael Gjokaj
Evanxhelina Halilaj
Julian Kaljevic
Nicolas Kolaj
Julianna Krasnic
Bekim Jr. Lleshaj
Nicholas Lleshaj
Anthony Lulgjuraj
Mark Mirdita
Lela Mriraj
Josephine Mrizaj
Mateo Mrizaj
Mateo Palushi

Alexander Pergjoni

Alexander Perlleshi
Frank Perlleshi
Gloria Perlleshi
Valentina Preldakaj
Amy Rakaj
Gabriel Rrasi
Mark Simonaj
Mary Simonaj
Anthony Simoni
Antonio Smajlaj
Regina Toma
Isabella Tonaj
Mark Ulaj
Uruci Jessica Vanessa
Claudia Vukgaj
Gabriella Vuksanaj

Brandon Waters

Frank Dedvukaj me Daniella Lucaj
M@ 22 shkurt 2020

Joseph Smajlaj me Eve Vucinaj
Mé 6 gershor 2020

Fran Gjelosh Narkaj me Valentina Gjelaj
Mé 21 gershor 2020

Veton Selimaj me Amanda Lulaj
Mé 11 korrik 2020

Gjon Lugjuraj me Marina Juncaj
Mé 11 korrik 2020

Anthony lvezic me Ardijana Djeljaj
Mé 26 Korrik 2020

Anthony John Spinola me Christiana Gjelaj
Me 1 gusht 2020

Daniel James Hand me Victoria Popovich
Mé 8 gusht 2020

Peter Perpepaj me Ariana Lynn Marano
Mé 22 gusht 2020

Kristjan Gojani me Kaltrina Vokrri
Mé 28 gusht 2020

Antonjo Vuktilaj me Diana Kalaj
M@ 5 shtator 2020

Krist Nikolla me Gloria Gjelaj
M@ 3 shtator 2020

Nikoll Cotaj me Daniella Pepa
Mé 19 shtator 2020

Elidon Shabi me Enkelejda Prenga
Mé 20 shtator 2020

Pjerin Firza me Fatbardha Mitaj
Mé 27 shtator 2020

Sandro Lula me Marina Ljuljovic
Mé 10 tetor 2020

Kristofer Martinaj me Alexandra Brotz
Mé 11 tetor 2020

Gregory David Romano me Linda Paljusevic
Mé 16 tetor 2020

Evrin Mullalli me Leonora Camaj
Mé 17 tetor 2020

Konti Markvukaj me Emi Cara
Mé 18 tetor 2020

Latin Gjuraj me Rogerta Nikaj
Mé 18 tetor 2020

Klin Andereech Redoff me Donika Gazivoda Zadrima
Mé 24 tetor 2020

Valon Shqutaj me Drita Nikac
Mé 24 tetor 2020

Michael Cota me Nadezda Alekegevina Khaynova
Mé 7 néntor 202

Orland Gjuraj me Irena Shulza
Mé 14 néntor 2020

Erluis Nacag me Alaina M. Setzer
Mé 21 néntor 2020

Zhan Gjon Pellumbi me Enida Nacaj
Mé 12 dhjetor 2020
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In I

Albina Pervizi, 87-vje¢
Vdiq mé 6 janar 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Dilj Ulaj, 88-vje¢
Vdiq mé 12 janar 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Malési,Tuz

Marko Rudovic, 88-vjec
Vdiq mé 16 janar 2020

U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Mark Lulgjuraj, 30-vjeg
Vdiq mé 18 janar 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Mare Nikci, 90-vje¢
Vdiq mé 26 janar 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Malési, Tuz

Mria Shkreli, 85-vje
Vdiq mé 28 janar 202
U varros né “Gate of Heaven Cemetery" Valhalla, NY.

Nike Luka Shkreli, 94-vjec
Vdiq mé 6 shkurt 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhala, NY.

Nikola Pekic, 67-vjeg
Vdiq mé 12 shkurt 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Ulqin

Gjeke Vuktilaj, 54-vjec
Vdiq mé 22 mars 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Shqipéri

Gasper Gjidoda, 61-vjec
Vdiq mé 24 mars 2020
U varros né "Greenwood Union Cemetery” Rye, NY.

Nike Gjeloshi Ulaj, 50-vjec
Vdiq mé 4 prill 2020
U varros né 'St. Raymonds Cemetery", Bronx, NY.

Pjeter Smajlaj, 81-vjeg
Vdi? mé 6 prill 2020
U varros né "Gate o

Angje Shkreli, 82-vjec
Vdigq mé 7 prill 2020

U varros né 'St. Raymonds Cemetery”né Bronx, NY.

Lush Gjon Mirakaj, 102-vjeg
Vv i(\’mé‘) rill 2020
U varros né “Locust Valley Cemetery" Locust Valley, Y.

Vasel Rukaj, 60-vje
Vdig mé 11 prill 202
U varros né “Gate of Heaven Cemetery" Valhalla, NY.

Nreka Markic, 84-V£'eg
Vdiq mé 11 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Deda Markic, 69-vjec
Vdiq mé 12 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Lule Nikac, 87-vjeg
Vdiq mé 12 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Nue Kolaj, 71-vjeg
Vdiq mé 13 prill 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Luigj Vorfi, 72-vje¢
Vdiq mé 14 prill 2020

U varros né varrezat "Hackensack Cemetery”
Hackensack, New Jersey

Mark Jakaj, 51-vjec
Vdiq mé 15 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Shtjefen Nucullaﬂ', 45-vjeg
Vdiq mé 17 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Nike Bujaj, 67-vjeg
Vdiq mé 18 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Pashke Bekaj, 80-vjeg
Vdig mé 19 prill 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Shqipéri

Vilson Perlleshi, 46-vjec
Vdiq mé 20 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Ndue Pali Luli, 80-vjec
Vdiq mé 22 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Marko Dedivanovic, 81-vjec
Vdiq mé 25 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Steven Camaj, 38-vjec
Vdiq mé 26 prill 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Vinko Camaj, 47-vje¢
Vdiq mé 29 prill 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Djoka Gojcevic, 80-vje¢
Vdiq mé 11 maj 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Zef Marashi Ivezaj, 76-vjeg
Vdiq mé 22 maj 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

File Juncaj, 65-vjeg
Vdig mé 22 maj 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjelosh Prela, 65-vjeg
Vdiq mé 27 maj 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Toma Krasnic, 59-vjec
Vdiq mé 27 maj 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Fran Pllumaj, 56-vje¢
Vdiq mé 30 maj 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjeka Nikprelevic, 87 -vjec
Vdiq mé 3 gershor 202
U varros né varrezat e vendlindjes, Malési, Tuz

Leze Gjergj Celaj, 70 -vjec
Vdiq mé 4 gershor 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Shqipéri

Vladimir Doda, 72-vje¢
Vdiq mé 7 gershor 2020
U varros né varrezat "Woodlawn Cemetery’, Bronx, NY.

Llazar Shtembari, 70-vjec
Vdiq mé 15 gershor 2020
U varros né "Rose Hills Memorial Park” Putnam Valley, NY.

Prenta Curanovic, 70 -vjeg
Vdiq mé 21 gershor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Petar N. Djonovic, 82-vjeg
Vdiq mé 21 gershor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gonxhe Mhillaj Pepa, 81-vjeg
Vdiq mé 29 gershor 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Shqipéri

Mark Gjelaj, 62-vje
Vdiq mé 3 korrik 202
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Kristina Catalic, 41-vjec
Vdiq mé 10 korrik 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Nikola Catalic, 72-vjeg
Vdiq mé 10 korrik 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Filip Uka Dedaj, 85-vjeg
Vdiq mé 23 korrik 2020
U varros né varrezat "Queen of Peace Cemetery” né
Stamford, Connecticut

Pashke Komani, 78-vje¢
Vdiq mé 23 korrik 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Marko Perkovic, 62-vjeg
Vdiq mé 30 korrik 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Mali Zi

Leka Gojcaj, 81-vjeg
Vdiq mé 4 gusht 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Victoria Gjelaj, 60-vjeg
Vdiq mé 9 gusht 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Peter Mark Krasniqi, 24-vjeg
Vdiq mé 10 gusht 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjelosh Kol Drejaj, 78-vjeg
Vdiq mé 13 gusht 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Zef Perndocaj, 80-vje¢
Vdiq mé 24 gusht 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Zef Hila Kinaj, 84-vje¢
Vdiq mé 30 gusht 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjergj N. Nikac, 74-vjeg
Vdiq mé 30 gusht 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Nue Shala, 85-vjec
Vdiq mé 4 shtator 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Lisa Qafa, 58-vjeg
Vdiq mé 6 Shator 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Zorka Bardhecaj, 91-vjeg
Vdiq mé 18 shtator 2020
U varros né varrezat “St. Raymond's Cemetery" né
Bronx, New York

Pashko Gashi, 72-vje¢
Vdiq mé 19 shtator 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

I.uigy‘ Kole Mundija, 62-vje¢
Vdiq mé 26 shtator 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjon Nicaj, 92-vje¢
Vdiq mé 1 tetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Jovan Tom Gjon Morinaj, 53-vje¢
Vdiq mé 2 tetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Dusta Nikpreljevic, 84-vjeg
Vdiq mé 5 tetor 2020
U varros né varrezat e vendlindjes, Malési, Tuz

Marko Gjelaj, 68-vjec
Vdiq mé 13 tetor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Pal Gjeloshi Mujaj, 72-vje¢
Vdiq mé 15 tetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

UG

Fran Zef Vukaj, 87-vje¢
Vdiq mé 17 tetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Martin P. Grishaj, 54-vje¢
Vdiq mé 21 tetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Mara Nikac, 93-vjeg
Vdiq mé 26 tetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Isabella Gjinaj, 9-muaj
Vdiq mé 29 tetor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Lash Cotaj, 100-vjeg
Vdiq mé 14 néntor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjergj Luc Shqutaj, 86-vjec
Vdigq mé 18 néntor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjon Bujaj, 78-vjeg
Vdigq mé 21 néntor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Gjergj Paloka Lulaj, 85-vjeg
Vdiq mé 26 néntor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Zef Koliqi Shkreli, 86-vjec
Vdiq mé 6 dhjetor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Ivan Pali Curanovic, 79-vjeg
Vdiq mé 7 dhjetor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Prena Curanaj, 94-vjeg
Vdiq mé 8 dhjetor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Michael Anthony Nikic, 38-vje¢
Vdiq mé 8 dhjetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Prenka Lou Selca, 57-vjeg
Vdiq mé 12 dhjetor 2020
U varros né varrezat "Raymond Hill Cemetery” né
Carmel, New York

Dile Cekaj, 89-vjec
Vdiq mé 15 dhjetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Deto Perkovic, 91-vjec
Vdiq mé 21 dhjetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Vincent Mirdita, 63-vjec
Vdiq mé 20 dhjetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Bosilka Shala, 86-vje¢
Vdiq mé 24 dhjetor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Mrija Dushaj, 85-vjeg
Vdiq mé 24 dhjetor 2020
U varros né “Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.

Tom Ljulgjuraj, 44-vjec
Vdiq mé 25 dhjetor 2020
U varros né "Gate of Heaven Cemetery” Valhalla, NY.
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Familja e Noc Mati Gjonaj nga Reci i Ulginit dhe biri i saj i denjé
Mark Gjonaj, Anétar i New York City Council



